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F E R E N C Z J Ó Z S E F 
• K E S E R Ű V Í Z - F O R R Á S * 

El i smer t min t l egha t á sosabb va lamenny i kese rűv íz közfitt . 

r i n I O l l h o W « b e l g y ó g y á s z a t t aná ra , E r l angenben . 
U l . L.CUUC I I . „Nem okoz kel étlen mellékhatást, ba n»-
gyobb adagban vétetik. Sőt még oly esetekben is, hol a bélnyák­
hártya izgatott, e víz fájdalom nélküli székletétet okozott," 

Ul . r\OI d l l y l TI l y y c o , p e s t en . „Különösen az által ttt 
nik ki, bogy enyhén keserű, nem kellemetlen izü és hogy még 
hosszabb használat mán sem zavarja meg az étvágyat és emésztést. * 
TYn fíohhapHt I a i n c í a n * r *8 " 8*<- Kókos köz-kor-
U l . UCUIld l U l L d J U b , h á z igazga tó j a , Budapes t en . 
„Könnyen vétethetik és a többi budai viz khez aránylag kevesebb 
mennyiségben és rövidebb idö alatt hoz kedvező eredményt létre." 
ti* l í i c c Q ó n f l n i * * s " •!""«« köz -korház igazgatója 
U l . I M S S O a i l U U l , B u d a p e s t e n . „Valamennyi budai ke­
serűvíz között keilemes ize és jeles hatása által tűnik k i : gyomor 
és belhurutr ál, megrögzött székrekedésnél, alhasi várpangásnál, 
valamint vértolulásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb " 

IDr. Bamberger Henrik, S I S " S í ' 
| használatnál sincs semmiféle káros hatása u 

AHácsos 
hosszabb 

5419-B 
Í I P M o u n O P t T h a * etu-^SywRytftn t a n á r a , k o r m á n y -
LM i IfICJIICI l I !!• t a n á c s o s Bécsben. „A mérsékelt ada­
gok és azok kíméletes hatást által e kóroda egybevágó heveny 
kóresetejnél gyakrwn fontos okijavalatnak felelnek meg."  

Ezen vi» k a p h a t ó minden ^ y ó g y s i e r t á r én f i i sz r ra ru-
k p r r s k e d é s b t i i é s a forrnsigAzgarusiígtiál Budapes t en . 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. egyetem-uteza 4. sz.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapha tó :  

Glyeerin-Créme 
a legjobb bőr- és arcztis?titó-szer. 

Több év óta hatályom szernek bizonyult szeplő, napsütés, folt, bőr-
baj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
szerekn- k, melyek a bőrt nemes 11 simábbá és finotn bbá teszik, hanem 
annak fiatalsági frisseségét t*r j*k fönti. A folyékony g ycerin-creme 
eltér az eddig közönségesen használc glycerin-illatszerektöl, melyek a 
glycerin-en kívül semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy 
öveg ára 1 frt 2J kr . 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatod növényekből, knünöea tisztitja, élénkíti a bÖV, 
atalában a finom pipereszappan mindéi ki.-ánt előnyeivel bir. Ara 35 kr . 

Párisi hölgy-por (leifiraalil) Pouilre ie riz) 
a bőrnek a leggyöngédebb f-ihér szint adj*, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy fér iáknál is, 
borotválás után, nagy kedveltségnek örvend - Egy doboz ára 50 kr., 
tollal 1 frt. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Kézmosó-por 
és mandulaszappan és epermacetböl készítve, a legártatlanabb arcz 

kézbörtis?titó szer. Egv doboz 50 kr. ^ ^ ^ ^ H 

Amerifeai tantsui-tyukszemeüríilc ésesseiitia.6o£. 
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s z e r é s z n é 1, 

B u d a p e s t e n , k i rá ly- u t c z a 12. s z á m . 5429 

Verne Gyula érdekes iratai 
mcigycur forcLitcLsbcun.. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o i t s S z á s z K á r o l y . 

Képekkel. 
Ára fűzve 2 forint. 

i. -•:<<>i'̂ â K>ac<x>ííí̂ >̂ /N'Nw <̂vX'Nc*̂ ^ 

rtazás a h l a és a M Mit £ . u í a ü 
de la lmie« czimü müvek után. Ára borítékba fűzve lftSOkr. 

Három orosz és tárom anjpil kalanljaL. _w 
borítékba fűzve 

.ra 
képes 

2 forint. 

Öt lét léfihajöfl, Utazás Afrikában. ̂ nq "» a i n e s « 
után. — Ára képes borítékba fűzve 

ballon* czimü mű 
1 frt 20 kr. 

Utazás a tenmr alatt. L s ^ 6 8 képpe l
2S: 

Utazás a fiit törül Eyolczvan nap alatt, i s 
illustrálva. - Ára fűzve ! forint. 

Grait kapitány oemehiL 
kötetnek 

Számos nagy képpel il-
. lnstrálva. — Ára a két 

4 forint. 

i rejtelmes sziget. SKr*""-- Répekkft,
27orfc: 

Számos képpel illnstrálva. — Ara fűzve 1 frt 60 kr. 

VIRAGREGEK. 
Irta 

Jl WJMLJL i x JMLXJtjLixJLa X . 
Egy szirniyomatu czímképpel. 

Á r a f ü i v e I g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5C 

„ v á s z o n b a k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 4 f t . 

„ f r a n o z i a b ő r b e k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 5 f t . 

vagy 

A NEVELÉSRŐL 
Irta 

R O U S S E A U J . J . 
Francziából fordította és magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FÜHRER IGNÁCZ. 
.A-ra. í"ii;eve 3 frt 4 0 ki*, o. é. 

ttüE5* Épen most jelent meg! " £ 8 

BUDAPESTI SZEMLE 
a n . Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 

1879. jolius—auguszt. 4 0 - i k sz. ira főzve 2 forint. 
T A R T A L M y l : 

I..PIÜS PÁPA ÉS HUNYADI MÁTYÁS KIRÁLY — Pór Antaltól. 
II. ÉLETEM ÉS KOROM. (V.) — Pulszky Ferencztöl. 

III. MUHAMMEDÁN FŐISKOLAI ÉLET. - Goldziher Ignácztól. 
IV. CAMERON AFRIKAI UTAZÁSA. (I.) — Varga Ottótól. 
V. TOLDY FERENCZ HÁTRAHAGYOTT IRATAIBÓL. (III.) T. I. 

VI. FAUST. — Beszély kilencz levélben. Oroszból Turgcnyev után. Asbóth Oszkártól. 
VII. KÖLTEMÉNYEK: Pusztán. Szász Károlytól. Catullusból. I —III. Latinból. 

Csengeri Jánostól. 
VIII. DÉLÁFRIKAI BONYODALMAK. — Rakovszky Istvántól. 

IX. NYELVTUDÁS ÉS NYELVTUDOMÁNY. — Irenopoeustól. 
X. É R T E S Í T Ő : G-umplovicz L . , Nationalitöten und Sprachen in Oesterreich-Ungarn. 

—e— Salamon Ferencz: A magyar hadi történethez a vezérek korában. Marczali 
Henrik. — Károlyi Árpád : Adalék a nagyváradi béke s az 1531 —36 évek történe­
téhez, i—k, 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az u j d o l g o z a t m á s o d i k , b ő v í t e t t k i a d á s a 

30 . füzet . — Á r a egy-egy füze tnek fűz r e 1 f o r i n t . 
H o r v á t h Mihá ly „Magyarország történelme" czimü nagy mun­

kája — melynek második bövitett kiadása 1871-től 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű ,szakjártassággal és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Épen ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolez kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-

," kedvelő számára megszerezhetővé tegyük nagy törtenet-irónk e legnagyobb 
, ; alkotását. A fentemiitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
•Jí füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen-

.(ffjí ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten-
£gpf ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerö-

âa> tetessél juthat bárki is a becses mű birtokába. 

Franklin-Társulat, I 
magr. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

T E L J E S 

Irta 

M Á R T O N F F Y F R I G Y E S . 
*íl E L S Ő K Ö T E T s f r a n c z i a - m a g y a r r é s z . 

^ Ára fűzve é frt. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek: 1 ^ . ™ ! ^ 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / egész évre ... 12 frt 

\ félé™ ... _ 6 • Csupán a VASABNAPI ÚJSÁG f egész évre 
\ félévre ... 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' 6 g é B Z *"* " 6 "* 
l félévre _ 3 • 

29-dik szám. 1879. 

GRÓF KÁROLYI ALAJOS. 

M' 'AGYAR főuraink közül a régibb időben 
is nem egy telj esitett diplomácziai 
szolgálatokat s töltött be fényes kö­

veti állásokat a külföldi hatalmak udvarai­
nál . A gróf Apponyiak és herczeg Eszter-
házyak pazar fényűzéséről, fejedelmi ház­
tartásáról s vakitó föllépéseiről nem csak 
a hazai krónikák, hanem London, Paris 
és Berlin évkönyvei is sok emlékezetes 
dolgot muta thatnak fel. Csoda-e, ha ma, 
mikor az osztrák-magyar monarchiában a 
dualizmus érvényesül s a külügyminiszter 
maga is magyar ember, fényes nevű ma­
gyar főurakat találunk a külföldi diplomá-
czia legfontosabb s legkényesebb pont-
ja iu : Konstantinápolyban, Berlinben, Lon­
donban. 

Egj magyar diplomata, ki csak nem 
rég foglalta el fontos állomását az angol 
kir. udvarnál, gróf Károlyi Alajos arczképe 
az, melynél ez észrevétel önkénytelen tol­
lúnk alá tolul, midőn őt olvasóinknak be­
mutatni s tevékeny élete eddigi pályáját 
röviden vázolni szándékozunk. 

A három gróf Károlyi-testvér— Lajos, 
István (a ma is élő köztiszteletü fóthi 
gróf) s a nemrég elhunyt György — közül 
az elül nevezett Lajos gróf fia, 1825-ben 
aug. 8-án született Bécsben. Főúri házi 
nevelést nyerve, alig volt 19 éves, midőn 
1844. októberben a külügyminisztérium­
nál alkalmazást nyerve, ezzel egyenesen a 
diplomácziai pályára lépett, a hol a leg­
magasabb jövő várt reá, mely családja ne­
vének és befolyásának, a reá váró nagy 
vagyonnak és saját tehetségeinek s egyé­
niségének leginkább megfelelhetett. 

1845. tavaszán a berlini követséghez 
attachénak neveztetett ki, s ettől kezdve 
folyton a diplomácziai pályán maradt . 
Volt a szentpétervári nagykövetségnél, 
majd a hannoveri udvarhoz küldetett, in­
nen Bernbe, majd gróf Eszterházy Móricz 
nagykövet oldala mellé B ó m á b a . — 1851-
ben a görög kir. udvarhoz Athénébe ne­
veztetett ki ügyvivőnek; de már 1852-ben, 
egyetlen fivére, a nála idősb László, hadi­
hajókapitány, elhalván, egyidőre vissza­
vonult a szolgálattól. 

Visszavonulása azonban nem tartha­
tott soká; s már 1853 elején, első titkári 

BUDAPEST, JÚLIUS 20. X X V I . évfolyam. 
minőségben a londoni nagykövetséghez 
küldetett, a hol egész 1858-ig marad t ; 
mig 1859-ben mint rendkivüli követ s 
teljhatalmú miniszter, Kopenhágába, a 
dán királyi udvarhoz küldetett. 

Ez év tavaszán már a franczia szövet­
séggel megerősödött olasz királyság s 
Ausztria közt kitörendő háború szele érez­
hető kezdett l enn i ; s a bécsi udvar Alb­
recht főherczeget Berlinbe, gróf Károlyit 
pedig Szent-Pétervárra küldötte egyforma 
bizalmas küldetéssel, rendkivüli követi 
minőségben, hogy az északi két udvarnál 
szövetségeseket keressenek a „birodalom" 

épségét — jelesen olasz tartományait — 
fenyegető franczia olasz szövetség ellen. 

A háború kitört, gyorsan lefolyt; is­
merjük kimenetelét. Gróf Károlyi még 
azon év októberében részt vett min t első 
teljhatalmú megbízott . (Colloredo gróf 
utódja) a zürichi konferenczián. Deczem-
berben mint rendkivüli nagykövet és telj­
hata lmú miniszter küldetett Berlinbe s itt 
maradt egész addig, mig 1866-ban az 
osztrák-porosz háború elhatározott dologgá 
nem lett. Berlint márczius 13-kán hagyta 
el — s ezzel a diplomácziai összeköttetés 
a két szomszéd hatalom között megszakadt. 

G R Ó F K A R O L Y I A L A J O S . 
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D E L E L Ő JUHOK. 

Liza nem hitt füleinek. Ivánovics Grigorij 
még annyi időt sem engedett leányának, hogy 
magához térjen bámulatából, már is kijelentette, 
hogy a két Beresztóv holnap nála fog ebédelni. 

— Mit beszélsz ? szólt a lány elsápadva, 
Beresztóvék, az apa és fiu holnap nálunk fognak 
ebédelni ?! No papa! teljék bennök kedved, de 
én a világ minden kincséért sem fogok mutat­
kozni előttük. 

— Megbolondultál ? — kiáltott az apa, — 
mióta lettél ilyen csökönyös? vagy tán te is 
mint valami regényhősnő, gyűlöletet táplálsz 
irántok ? Azt mondom, ne bolondozzál! . . . . 

— Nem, papa, én a világon semmiért sem 
fogom magam mutatni Beresztóvék előtt. 

Ivánovics Grigorij vállat vont, mert tudta, 
hogy kényszerítéssel semmire sem megy lányá­
val s e nevezetes sétája után pihenni ment. 

(Folyt, köv.) 

Balaton-Füred hajdan és most. 
A ki a „savanyu-viz" nevezetű fürdőhelyet 

ott a magyar-tenger, a kies Balaton partján, rég 
nem látta, alig fog rá ismerni, daczára, hogy 
fekvése, a természet, a derült víztükörrel, erdei­
vel, hegyeivel, forrásaival, most is az, a mi az, 
előtt volt. Hanem a mit az emberi kéz alkotott, 
az megváltoztatta az egykor szerény gyógyhely 
arczulatát, oly fürdőt állítva helyére, mely ma 
már méltán sorakozik a világfürdők sokat emle­
getett lajstromába. 

Pedig Balaton-Füred történeti múltja csak 
alig két századra vezethető vissza. Ennyi idő 
alatt vivta ki magának hazai fürdőink között az 
első rangot, holott a magyar fürdőhelyek egy-
némelyikének története mondák, írott kútfők, 
fölásott romok, fölfedezett emlékek és pénzek 
nyomán a középkorig, sőt a rómaiak fénykoráig 
is visszanyúl. 

Füred is ott feküdt a rómaiaktól sűrűbben 
lakott és szorgalmasan mivelt alsó Pannoniá­
ban, mely „secunda consularis romána" nevet 
viselt s Galerius császár uralkodása után, neje 
tiszteletére Valériának neveztetett. S habár a 
mai Füred körül a rómaiaknak több nevezetes 
kolóniája volt, mint pl. Caesareana, Triniana, 
Cibalis, Valentina, Mogentianae stb., melyeknek 
romjai Keszthelynél, Sárvíznél és a Balaton 
mellett számos helyen most is láthatók: arról, 

Öreghegy. Taméshegy. 

BALATON-FÜRED. 
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ynranh&7.. Savanynviz-forrás. Kápolna. Horvith-haz. \ i'tiAéxMf. 

BALATON-FÜRED A 20-AS ÉVEKBEN. 

AZ ELSŐ FÜRDŐHÁZ BALATON-FÜREDEN. 

GR. FESTETICS GTÖRGY FREGATTAJA A BALATONON E SZÁZAD ELEJÉN. 

> 1 
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hogy a balaton-füredi gyógyforrások a rómaiak 
idejében ismeretesek és használatban lettek 
volna, semmi biztos adattal nem rendelkezünk. 

Az a hagyomány, mely szerint Valéria csá­
szárné férje halála után Tihanyban lakott s 
Prisca nevű anyja a füredi gyógyforrás haszná­
latára hosszabb betegségéből kigyógyult s hogy 
ott Diána tiszteletére templomot emelt: el van 
ugyan terjedve, de megbízható történeti alapja 
nincs. 

A korábbi magyar királyok idejebeli tör­
téneti és földleirási munkákban említtetik 
ugyan Füred is, Tihany is, de a füredi gyógyfor­
rásokról nem történik említés. 

Legelőször fordulnak elő a füredi gyógyfor­
rások Zeilemek 1632-ik évben „Itinerarium 
Germaniae" czim alatt megjelent munkájában s 
ugyané szerzőnek 1644-ben megjelent Magyar­
ország leírásában „Tihany" czikk alatt. Bőveb­
ben szól e forrásról Lower Máté 1694-ben a 
tihanyi vár leírásánál, hol is a következőket 
olvassuk: 

„Félórányira a szigettől és a vártól, a Bala­
ton szélén a nádas mögött találtatik a tihanyi 
savanyúvíz forrás. Itt buzog föl kis kútban 
szürke talapból, a földet fölturja köröskörül né­
hány lépésnyire s mocsárossá teszi. Szeszes, 
tiszta, savanyu, felfrissítő, elevenítő és a gyo-
morbeli szeleket hajtó viz ez, azért a baromőrök­
től és parti lakosoktól szivesen fölkerestetik." 
Emiitik még: Bichthöfer, Rombardi, Beel, Thu-
róczy stb. 

Hivatalosan csak 1770-ben lön először 
jegyzékbe véve s ekkor már némely kisebb épü­
letek is állottak körülte. 

Füredet III. Endre 1298-ban ajándékozta 
a még első királyunk által alapított Szent Bene­
dekrendi pannonhalmi főapátsághoz tartozó ti­
hanyi fiók-apátságnak. A későbbi századokban, 
a hatalmaskodó olygarchák és a török hóditá­
sok alatt a tihanyi apátság nem csak Füredet, 
de többi birtokait is elvesztette, s Krassó Vili-
bald tihanyi apát a múlt században az apátság 
legtöbb javait idegen kézben találván, azokat 
visszaszerezni igyekezett, de, eredménytelenül. 

Vilibald utódja, Lécs Ágoston apát volt 
az, ki a gyógyhely csinosbulásának első alapját 
letevé. A források környékét megtisztíttatván, 
egyet közülök odúba foglaltatott, s 1743-ban 
mellette épületet emelte ett. Csakhamar a szom­
szédban lakó közbirtokosok is számos deszka­
bódét állítottak, melyekben a nyár legmelegebb 
részéből néhány hetet töltöttek. 

1748-ban épült a forrás közelében az első 
vendégfogadó és egy kis fürdőház, ott hol ma a 
régi vagyis ó fürdőház áll. Később, miután a 
látogatók száma szaporodott, az apátság mind a 
két épületet nagyobbította, — a fürdőtér keleti 
és nyugoti részén több magánház épült fából s 
s az uraság is egy nagyobb vendéglöt emeltetett 
öt szobával a sétánynak déli, most nyíltan álló 
részén. Ekkor a fürdőházat is megnagyobbítot­
ták, a forrást is csinosabban befoglalták. Nyáron, 
főleg aratás bevégezte után ünnep- és vasárnapo­
kon nagy volt az ide tóduló vendégek száma. 

Azonban e fürdőhely felvirágzását megsza-
kitá egy iszonyú felhőszakadás 1775-ben, mely 
nem csak az épületeket rongálta meg, de a sava-
nyuvizforrást is használhatatlanná tette hosz-
szabb időre. E csapás után azonban az épületek 
mind szebb és tágasabb alakban emelkedtek ki 
romjaikból, a fő ivó-kut — most Ferencz Jó­
zsef forrás — hét lábnyi magas kőfallal keritte-
tett körül és három csővel láttatott el. 

Az akkori fürdővendégek e változtatás ellen 
panaszt emeltek, állítván, hogy ez ál tel a sava-
nyu-viz ereje és jósága csökken, miért is a m. 
kir. helytartó tanács 1782-ben Prandt Ignácz és 
Winter Jakab magyar egyetemi tanárokat ki­
küldte a forrás megvizsgálása végett A vizsgá­
lat kedvezőleg ütvén ki, a fürdőhely híre nö­
vekedett; a források kitisztittattak, párkányt 
nyertek, sétatér alakult, szabályozott ivás- és 
fürdés-rend hozatott be s a forrás vize Budán 
vegytanilag lön megvizsgálva. 

II. József császár a tihanyi apátságot eltö­
rülte s birtokait a tudományok alapjához csa­
tolta; a füredi gyógyfürdő emelésére azonban 
nagy figyelmet fordított. Fürdő-orvos, sebész, 
gyógyszerész és felügyelő rendeltetett; mulató 
erdőt ültettek, az utakat javították, vendéglöt 
építettek, a magánosoknak házhelyeket adtak 
építésre. 

1785-ben kelt az első helytartótanácsi in­
tézmény a füredi források épségben tartását es 

egy fürdői orvos és sebész kineveztetését illető­
leg, ezen czim alatt: „Praecautiones conserva-
tioni fonti acidu latum Fürediensium intentae". 
E rendelet második része a magyar egyetemi 
tanácsnak szól, mely a következő négy kérdés 
megoldására szólittatik fel: mily alkatrészekből 
áll a füredi savanyu viz ? — a kórok mely ne­
meibenvolna üdvös sikerrel használható ?— mily 
mód szerint s mely mennyiségben használandó'? 
mily étrend tartandó használata mellett ? 

Ettől kezdve csaknem évről-évre fordulnak 
elő helytartótanácsi intézkedések, melyek a 
gyógy- és életrendet szabályozzák, fürdőorvost 
neveznek ki (Öesterreicher József volt az első 
„Bade - Physicus" 1786-ban), a felügyeletről, 
egyes hivatalnokok hatásköréről, javításokról 
stb. rendelkeznek. így az 1787-ki rendeletek 
aczél-, továbbá villanyos és cseppfürdök alkal­
mazását, uj fürdőépület emelését engedélyezik. 

II. József halálával a tihanyi apátság ismét 
visszanyerte a fürdőhelyet. 

E század kezdetén az apátság, úgyszintén 
Horváth és Tallián diszes épületeket emelnek a 
fürdőhelyen, hire terjed, nagynevű tudósok 
látogatják, Csaplovits, Schwartner és mások 
„magyar Pyrmont"-nak nevezik. A fürdő emel­
kedik. 1819-ben tíivi fürdőket állítanak, két évre 
rá egy kis kórház alaptökéje tétetik le a fürdő­
vendégek megbetegedett cselédei és más szegé­
nyek gyógyítása czéljából stb. 

De mindezeknél többet tett Balaton-Füred 
nevének elterjedésére az, hogy ugyanez évben 
(1821) Magyarország áldott emlékezetű nádora 
József főherczeg, nejével Mária Dorottya főher-
czegnővel, a még akkor gyermek István főher-
czeggel és Hermina főherczegnővel június elején 
meglátogatta s két hónapot töltött a fürdőben. 
E látogatás egészen uj lendületet adott a fürdő­
nek, miután ez időtől kezdve számos főúri csa­
lád látogatta. 

E látogatásról irja lapunknak dr. Rómer 
Flóris jeles tudósunk a következő sorokat: 

„József nádor a mennyire szerette a ter­
mészet szépségeit, annyira kedvelte a magányt 
s mivel még akkor csak kevés ház állott Füré- i 
den, a nádor Dorottya főherczegasszonynyal, ki 
a fürdőt gyógyítás végett használta, István főhg-
gel és Hermina főhgnővel, a savanyuvizhez közel 
eső s az országútra néző Varga-féle házat bé­
relte ki, szép kertjével a Balatonra és a tihanyi 
félszigetre tekintő elragadó kilátásával. Itt volt 

hol a hazának valódi apja, megpihent; itt 
volt hol István főherczeg a honi nyelv 
megtanulása kedveért a füredi sihederekkel 
érintkezett, s a hol a történelmi „Palatínus 
Pista, gyere le, nem bántunk!" elhangzott." 

Milyen volt még akkor és még utána az 
évek hosszú során át Füred, mutatja a természet 
után rajzolt első képünk. A mit a tihanyi apát­
ság ekkor birt, vajmi keveset tett ki, és a mint 
képünkön is látható, csak a balkéz felől álló eme­
letes régi és uj fürdőházból, melyben a gyógy­
szertár is foglaltatott, és abból a vendéglőből 
állt, melyet jobbkéz felől az előtérben látunk. 
E két ház között terült el a lombos sétatér, az 
oszlopokon álló kúttal és a kisded imola. 

Ezeken kivül fennállott a plébánia, a kór­
ház, a postamester háza és egyéb kisebb szük­
ségleti építmények. Magánház csak kettő volt, 
t. i. a most oly nagyszerűvé átalakított, fentebb 
is említett Horváth-ház, — képünkön a Balaton 
felé néző emeletes épület, — és a rajzon nem 
látható szintén érintett Tallián-ház. 

Közel a régi fürdőházhoz — de már az 
arácsi határhoz legközelebb — állott a gr. Eszter-
házy-féle kúria és a vendéglő, s ezzel a savanyú­
víz minden régibb házát fel is emiitettük. 

Csoda-e tehát, hogy ily körülmények kö­
zött a nádor inkább a füredi vizeken kivül 
keresett magának nyughelyet, és hogy szeretett 
neje számára inkább lehajtatott a Balatonhoz, a 
hol, mint a második képen látható, beljebb a 
parttól az ő használatára egyszerű gunyhó állt, 
és szőnyegekkel elrekeszthető fürdőhely a leg­
szebb kilátással a Balaton és Tihfiny felé." 

A beteg főherczegnő füredi tartózkodása 
fényesen igazolá e fürdőhelynek már akkor nem 
ismeretlen jó tulajdonait, ásványos forrásainak 
gyógyerejét, fürdőinek üdvÖ3 hatását, mert 
egészsége tökéletesen helyreállt s a főherczegnő 
annyira el volt ragadtatva e fürdő hatása által, 
hogy midőn 1824 ben újra gyöngélkedett, ismét 
B.-Füredet kereste föl s két havi itt tartózkodás 
után teljesen fölépülve hagyta el, s élte fogytáig 
kegyelte és pártolta azt. 

A főurak között, kiknek neve össze van 
kötve B.-Füred történetével, ott van gróf Feste­
tics György, a Georgikon alapitója, Keszthely­
nek minden irányban emelője. 0 fölérezte azt, 
hogy a Balatonnak közlekedési eszközökre van 
szüksége, és hogy gróf Batthyány Tivadar, a 
vizeket akkoriban felhasználni egyedül tudó 
magyar főúr, ne maradjon egyedül az ő dunai 
flotillájával, Festetics is építtetett Keszthelyen 
egy fregatte-ot, melynek a füredi öbölben való 
megjelenését harmadik képünk ábrázolja. Ott 
látjuk messze Tihany alatt a réven még mai 
napon is közlekedő vitorlás kompot, az előtér­
ben az üdvözlő csolnakokat, melyek közt a 
halászbárka sem hiányzik. — De e fregatte-ról 
már csak a legrégibb lakók emlékeznek s a 
Balaton tükörén ma már a Kisfaludy-gőzös 
siklik el. 

Igaz: Kisfaludy! 1823- és 24-ben történt, 
hogy Kisfaludy Sándor a művészet szempontjá­
ból is emelni igyekezvén hazánk ez áldott, kies 
helyét, állandó színház fölállítását sürgette JJ 
megkezdvén az adakozást, csakhamar ezer írt 
gyűlt össze, melyből a színház csakugyan föl is 
épült. 

1834-ben tűzvész pusztitá el B.-Fürednek 
majd minden épületét. De azok helyett csakha­
mar ujak és szebbek támadtak s a fürdőhely 
sokkal fényesebben és kényelmesebben rendez­
tetett be. Ekkor határozták el, — a nagytu-
dományu Czinár Mórfőapáti titkár indit rányára 
— a nagy vendéglő fölépítését s az eddig bérben 
volt fürdőintézet há,zi kezelését, melynek élére 
akkor helyeztetett Ecsy László, a fürdőnek ma 
is érdemes igazgatója. Egy évre rá Kovács Ta­
más főapát letette a kétemeletes uj fürdőház 
alapkövét. 

Érdekes itt tán fölemlíteni, hogy a füredi 
fürdővendégek névsora 1838-ban jelent meg elő­
ször nyomtatásban, s a fürdő a finom művelt­
ségű Bresztyenszky Béla tihanyi apát áldozat­
készségével egyre szépült és emelkedett. Alatta 
készült el az alsó sétány, az angolkert és utai. 
0 ültetteté körül fákkal a szőlők felé vezető uta­
kat, megnagyobbitá a hideg fürdőt s az ó fürdő­
házat a kerosztház fölépítése által 30 szobával 
szaporitá. Lassankint templom is épült s 1846-
ban bocsáttatott először vizre a Kisfaludy-gőzös, 
mely a siófoki vasúti állomástól B.-Füredre szál­
lítja a vendégeket s parti közlekedésre és kirán­
dulásokra szolgál. 

0 felsége mindjárt első körútja alkalmával 
(1852-ben) meglátogatta B.-Füredet s a kies 
vidék oly mély benyomást tett rá, hogy 1857-
ben újra eljött, sőt 1866-ban ö felsége a királyné 
számára már a lakosztályok is be voltak ren­
dezve, hogy ott tölthesse az egész idényt, láto­
gatása azonban közbejött akadályok miatt el­
maradt. 

E közben Füred folyton emelkedett. Posta­
hivatalt nyert, a Kisfaludy Sándor által kezde­
ményezett színház helyett az angolkertben sok­
kal díszesebb nyári színkört tizenkét szobával; 
dr. Orzovenszky Károly fürdői főorvos behozá a 
savó - gyógymódot, a gőzfürdőt; a balatoni 
fürdők zuhanyokat nyertek; az ásványvíz nagy 
arányokban s oly dugaszolási mód mellett hoza­
tott forgalomba, mely mellett mitsem vészit 
erejéből. A sétatér nagyobbittatott, a szobák uj 
bútorzatot nyertek, Kisfaludy Sándornak szobor 
állíttatott s a hires Oppolzer bécsi és Sauer 
pesti egyetemi tanárok messze elterjesztették a 
fürdő hirét, mely dr. Botureau nagynevű fran-
czia orvos által, kit III. Napóleon küldött ki a 
német és magyar gyógyfürdők és ásványvizek 
tanulmányozására, Francziaországba is eljutott. 

1865-ben Simon Zsigmond lön tihanyi apát. 
E minden szép és nemes iránt fogékony derék 
apát alatt B.-Füred uj korszakba lépett. Az 
ugyanakkor pannonhalmi főapáttá kinevezett 
Kruesz Krizosztommal egyetértve, nem kiméit 
semmi áldozatot, hogy Füredet a legelső euró­
pai fürdőkkel egy színvonalra emelje s azóta a 
magyar Pyrmont bámulatos arányban emel­
kedik. 

Mindjárt az első évben fasorokkal ellátott 
200 öl hosszúságú sétányt alakíttatott közvetle­
nül a Balaton partján s az most a fürdőközön­
ség kedvencz üdülő helye, mely a Füreden min­
dig szivesen időzött Deák Ferencz nevét viseli. 
A fürdőhely nyugati részén házhelyek mérettek 
ki magánosok által emelendő nyaralók építé­
sére. A balatoni fürdők czélszerübb átalakításon 
mentek át. Az uj fürdőházhoz egy uj szárnyat 
építtetett s a mai igényeknek megfelelő uj meleg 

29 . SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. 

fürdőket állítottak márvány-, czin- és fakádak-
kal; ugyszinte a gőzfürdővel összefüggésben 
hideg szénsavas-vasas nagy kőmedenczefürdőt, 
mely vizét földalatti csöveken át a Ferencz-Jó-
zsef'forrásból nyeri. Ugyané kor készült el a sé­
tányok, cserjék és virágágyak öntözésére szolgáló 
vízvezeték. 

1876-ban dr. Orsovenszky meghalván, a 
főorvosi teendőkkel a szerencsés kezéről s sze­
retetreméltó modoráról széles körökben ismert 
dr. Huray István bízatott meg, ki aztán egyhan­
gúlag főorvosnak is megválasztatván, nagy buz­
galmat s lelkiismeretes tevékenységet fejt ki a 
fürdő jó hirének emelésében s elterjesztésében. 
A két buzgó főpap áldozatkészsége, s Écsy igaz­
gató tapintatos vezetése mellett dr. Huraynak 
tulajdonítható leginkább az a nagy lendület, 
melyet a fürdő az utolsó években vett s mely 
B.-Füredet egész modern európai fürdővé vará­
zsolta aránylag oly rövid idő alatt. 

A számos gyönyörű nyaraló mellett, me­
lyek Füreden és környékén keletkeztek, az uj 
parkültetmények is hozzájárultak, hogy a fürdőt 
szinte fölisnierhetetlenné tegyék az előtt, a ki 
előbb B.-Füredet mint árnyéktalan, gyér épü-
letü gyógytelepet ismerte. Az angolpark két év 
előtt tizenhat holddal lett nagyobb, melynek fele 
még az évben beültettetett jobbadán fenyvekkel, 
melyek elsejét maga a buzgó apátur ültette el. 
Tavaly diszes kávécsarnok s födött sétány épült, 
mely rossz időben is lehetővé teszi a künnidő-
zést, s most készült el a pompás gyógyterem, 
mely az elsőrangú külföldi gyógytermék mintá­
jára épült s egyik legszebb dísze a fürdőte­
lepnek. 

Szóval, B.-Füred ma már mindennel el van 
látva, a mire egy elsőrendű fürdőnek szüksége 
van, s ha látjuk a haladást, igazat kell adnunk 
Bómernak, midőn azt mondja, hogy félszázad 
előtt senki se mert volna a mai haladásról még 
álmodni sem s mi minden lehet még egy másik 
félszázad alatt! . . . 

Delelés. 
Izzóan süt a- nap a kies vidékre, mintha 

irigyelné azt a pompát s le akarná róla nézni, a 
mivel a tavaszszal osztogató széles jókedvében 
felruházta. Harangvirág, pipacs lankadtan hajtja 
le fejét, az uti folyóka összezsugorítja tölcsérét 
és a kalászfenger fájda'masan zizeg, ha olykor­
olykor szellő lebbenti meg, aranyhullámokat 
verve rajta. Avarrá aszik a mező, melyen még a 
hango3 tücsök is ellapul, abbahagyva örök czir-
pelését. 

A madár is elül valamely bokorban, áten­
gedve a fülledt levegőeget a tarka pillangónak, 
zümmögő bogárnak, mely kedvtelve fürdik a hő 
verőfényben. 

Szúró sugara van a napnak, melytől tik-
kadtan csügged le a lomb is, s párákat ereszt a 
föld, melyek illó szárnynyal emelkednek följebb-
följebb s rengő délibábokat árasztanak a láthatár 
aljára. 

Hajló völgy ölében, csendes erdő szélén 
legelgetett a nyáj. De a hő elveri, megunatja vele 
a kiaszott füzet s fáradtan vonulnak a türelmes 
birkák az erdőszéli nagy tölgy árnyékába, egyik 
a másik után s megállnak ott mozdulatlanul a 
juhászbojtár körül, a ki már előbb fölkereste a 
hűs helyet s onnan néz a távolba, el a falu felé, 
melynek toronygombja, mint egy második nap, 
egész idáig elragyog. Abban a toronyban delet 
harangoznak, a lebbenő szél el-elhoz egy-két 
kondulást a harang hangjából. 

Epedve néz arra felé a hüselő bojtár. Az 
ebédet várja talán, melyet onnan hoznak, vagy 
tán azt, a ki hozza ? ... 

A panamai vasúton. 
— Eajz az amerikai életből. — 

Egy amerikai utazó naplójából közöljük a 
következő sorokat, melyek hiven tükrözik vissza 
a panamai élet sajátságait: 

Nem volt a zsebemben tizenhárom dollár­
nál több egy fillérrel sem, midőn a Csöndes-
tengerről Panamába tettek ki. Egy pár dol­
lárt ruhára mindjárt ki kellett adnom. Beállhat-
ta.ni volna ugyan valahová pinczéruek; mert 
spanyolul s francziául tudtam csevegni, de míg 
Pénzemben tartott, adtam a vendéget. Ki kellett 
szemelnem a legolcsóbb vendéglőt valami felre-
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esö utczában. Csakhamar találtam is valami 
kurta kocsmát. A vendéglős hollandus volt, ki 
spanyolul csak az ételek, italok s pénznemek 
neveit tudta törni. Ugyancsak beteljesedett itt, 
hogy olcsó húsnak hig a leve, mert levesnél 
egyebet alig kaptam s aztán milyen ágy ! . . . va­
lóságos pinczébe tuszkolt, melyben az ágyon 
kívül más bútorzat nem volt; még füg­
göny sem kerítette körül az ágyat, így hát a 
moszkitók szabad kényük szerint kínozhatták 
a szegény vendégeket . . . s ha panaszkodtunk, 
az egykedvű hollandus csak a fejét rázta, je­
lentve, hogy mit sem ért beszédünkből. Ív. t 
hétig heveresztem e piszokfészekben, mikor üres 
tárczám eszembe juttatta, hogy munka után kel­
lene látnom, mert a hajó, melyre vártam s tova 
szállított volna innen, szerencsétlenségemre még 
nem érkezett meg. Csakhamar azon kellemetlen 
meglepetésre jutottam, hogy Panamában nincs 
szükség rám. Már beállottam volna csizmatisz­
titónak is, de a szabadalmazott szerecsenek min­
den utczaszegletről kiszorítottak. 

Mikor kétségbeesetten tusakodtam pálya­
választásom felől, ime egy amerikai ir ven­
dégünk érkezett. Nem hozott magával nagy 
pakkot; összes ruhatárát magán viselte, egy ka­
lap, egy ing s nadrág, nem hiszem, hogy zseb­
kendője lett volna. Azzal mentegette magát, 
hogy San-Franciskóban mulatott egy hajón, 
elaludt s ugy hozták Panamába, különben mes­
terségére nézve tisztességes hordár. . . a hajón 
rekedve, beszegődött ideiglenes fűtőnek. Jó mo­
dorú ifjú volt, de mit ért ezzel, mikor zsebében 
csak egy dollár volt. Miként jutott e kincshez, 
nem kérdeztem; elég az hozzá, hogy vendéglő­
sünk csakhamar felváltotta s az ifjú mindjárt 
otthon érezte magát; kérdezősködött : nem 
tudna-e köztünk valaki az íráshoz? Én mint 
udvarias férfi rögtön mint imi-olvasni tudó 
egvént mutattam be magamat. Erre aztán meg­
ajándékozott bizodalmával; s megtudtam, hogy 
tulajdonképen Philadelphiába való s Kaliforniá­
ban csakis szerencsét akart próbálni, de azzal 
felsült. Most már hazafelé megy. Ebből állott 
rövid életrajzának még rövidebb vázlata azon 
időpontig, mikor először volt szerencsénk egy­
máshoz. Az egyetlen dollár ki nem futja sem 
hajón, sem vasúton, most már azon töri fejét, 
hogy miképen kerülhessen haza a legkönnyebb 
utón s módon. Tollba mondása után le kellett 
irnom, hogy az Egyesült-Államok egy pórul járt 
polgára egy fillér nélkül vetődött Panamába, s 

} esedezik az amerikai konzulhoz — kihez a leve-
! let czimeztük —• eszközölne ki részére szabad­

jegyet a panamai vasúton. Panamában a tiszta 
irópapir borsos czikk, hogy tehát erre se kelljen 
költeni, fölhasználtunk egy régi cselédkönyvet. 
Mikor készen voltunk, kenyérbéllel pecsételtük le 
a fontos okmányt. Maga vitte el a konzulátus­
hoz, honnan visszatérvén jóízűen falatozott. Jobb 
kedélyben volt mint én, ki minden utánjárás 
mellett sem találhattam alkalmazást. Másnap 
kaczagva emlité, hogy a konzulhoz be sem eresz­
tették, most már tetszése szerint rendelkezik; 
van még egy ebédrevalója... aztán elég nagy a 
világ. Az ifjú nagyon megtetszett nekem... ha­
sonlítottunk egymáshoz főleg abban, hogy már 
az én zsebemben sem csörgöttek a dollárok, egy 
árválkodott szomorúan magában. Ajánlatot tet­
tem neki, hogy tartsunk együtt az Egyesült-
Államok felé. 

Elindultunk Panamából gyalog Philadelphia 
felé. Hogy batyumon könnyítsék, egy kabátot 

j Jim pajtásomra erőszakoltam; mindjárt jobban 
nézett ki. Volt még batyumban egy angol-spa-

| nyol szótár, mely erős bőrkötése miatt nemcsak 
alkalmatlan, de egyúttal nehéz is volt. Akár­
hogy vettem föl, egyik vagy másik szeglete min­
dig a hátamat verte. Az első boltban túladtam 

! rajta egy fél d llárért. Milyen szerencse, hogy 
Panamában még adnak a könyvért pénzt; mihelyt 
könyvemtől megszabadultam, sokkal szabadabb­
nak" éreztem magamat. 

Nem hiszem, hogy a panamai földszoroson 
keresztül országút legyen ; legalább még ezelőtt 
öt évvel hire-hamva sem volt; egyetlen nyilt ut 
csakis a vasúti pálya; természetes, hogy pajtá­
sommal mi is ezt szemléltük ki. Panamában vá­
rakoztunk .délutáni négy óráig, hogy ne kelljen 
az égető hőségben gyalogolni, de volt még annak 
más°oka is, hogy az utat ily későre halasztot-

j tuk. A rendes utazók kiválasztják az időt, hogy 
a vonatról le ne késsenek, mi, habár szintén a 
vasúton akartunk utazni, csakhogy gyalogosan, 

' bevártuk, mig a vonat elindult. A földszoroson 
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a rendes vonat csak egyszer közlekedik naponta, 
s máskor a vonal teljesen szabad. Szerencsére a 
gyalogosok számára egy kis utszél volt fenn­
hagyva; azonban ez is keresztezve volt talpak­
kal, gerendákkal s vágányokkal. 

Az állomás Panamához egy óra járásnyira 
feküdt; mig az öböl mellett baladtunk, en es 
pajtásom ábrándozva szemléltük a földszoros ter­
mészeti bájait. Amerikában nem ritkaság az áb­
rándozó csavargó. De beszeg elhagyott ám az áb­
rándozás, a mint a vasúton csak egy negyedóráig 
ugráltunk. Nem is gyalogoltunk mi, de a szó tel­
jes értelmében Ugráltunk. Igen, mert a magas ge­
rendák, melyeken a vágányok nyúltak el, nem 
estek oly közel egymáshoz, hogy könnyen átlép­
hettük volna; most sajnáltam először, hogy 
miért nem lehetek bakkecske. Hamar meggyő­
ződtünk arról, hogy ily módon két hónap alatt 
sem érünk az Atlanti tenger partjáig, mert az 
Panamához negyvennyolez mérföld, s jó, ha 
ugrálva csak pár mérföldet is haladhatunk. Egy­
szer csak látjuk, hogy négy vagy öt legény zerge-
gyorsasággal szökik felénk. A vasúti gyaloglás 
titka meg volt fejtve. Mindegyiknek kezében vas­
szeges rud volt s ennek segélyével szöktek át ge­
rendáról gerendára. Nagy árért szereztünk meg 
tőlök két rudat s vidámabban ment az ut. Meg­
tudtuk tőlök, hogy az első állomás négy, a má­
sik pedig nyolez mérföldre esik. Elhatároztuk, 
hogy a második állomásnál tartunk pihenőt. 
Találkoztunk több izben utasokkal, kik a leg-
könnyedebl) ruhába öltözve vetették alá ma­
gokat a gyalog-vasutazás viszontagságainak; egy 
pár gyereknek összes öltözete széles karimájú 
szalmakalapból állott. Az első állomásnál alig 
pihentünk tovább egy félóránál, csak megitat­
tunk s haladtunk utunk felé. A vasúti őrök 
nevetkérőztek, de mit gondoltunk mi velők . . . 
szabad-jegy nélkül is vasúton mehettünk. 

A második állomás Paraisó. Milyen .szép 
név ez; paradicsomvölgye, de nem is más ám, 
csak név, mert a moszkitók ugy csipkedtek, 
hogy még sajá nevünket is elfeledtük kínunk­
ban. Az állomás zsúfolásig tömve volt. A kerí­
tett udvaron járkált a tömeg, angolok, szerecse­
nek, chinaiak. Bámultuk, miként lehet ennyi 
nép ily kevéssé látogatott vasútvonalon. Jim 
meg is akarta kérdeni az okát, de én lebeszél­
tem ; micsoda közünk van nekünk a kocsin uta­
zókhoz, ne avatkozzunk mi a más dolgába; de 
meg különben minket sem vettek észre, senki 
sem hivott, hogy menjünk be az ebédlőbe, nem 
kérdezték, honnan jövünk, merre tartunk. Ez a 
közönyösség bizonyosan onnan eredhet, hogy 
Panama földszorosán a csavargók nem tartoz­
nak a fehér hollók közé. 

Lassan-lassan besötétedett, a járókelők 
elszéledtek a közeli városba vagy bementek az 
ebédlőbe s az udvaron ketten maradtunk Jim 
pajtással. Meghívtuk egymást vacsorára; ő egy 
kis sajtot, én meg kenyeret takargattam meg s 
ettünk, mondhatom, királyi étvágygyal. Most 
aztán az volt a kérdés, bemenjünk-e szállásra a 
közeli faluba vagy itt maradjunk. Nem tudtuk, 
minő nép lakhatja, hátha még öltözetünktől is 
megfosztanak, aztán már sötét volt s az utat sem 
tudtuk. A világosság ugyan, mely az ablakokból 
kilövellt, elvezethetett volna bennünket odáig, 
de ki kezeskedik arról, ha vájjon nem rejtőznek-e 
a sűrű bokrok közt kigyók s ilyesféle szörnyek. 
Ezek szerint elhatároztuk, hogy már csak mégis 
tanácsosabb lesz a biztos helyen maradni. Mikor 

| az állomáson minden gyertya kialudt, körül­
néztük magunkat s egy ajtó előtti széles kőlépcsőn 
szemeltük ki az/gyat. Én a batyumat fejem alá 
tettem, megígérve Jimnek, hogy éjfél után, ha 
fölkelek, ezt a párnát ő használhatja. Kendővel 
bekötöttük fejünket, hogy a moszkitó ne csípjen 
s akartunk aludni igen akartunk, mert alig 
szenderegtünk el, kürtriadás vert föl álmunk­
ból. Vasúti jel volt, háromszor-négyszer egymás­
után. Ekkor megint némaság vett körül s szür­
kült már, mikor fölébredtünk. 

(Vége követk.) 

Egy angol zulu fogságban. 
Grandier Ernő, angol lovas katona, azon 

ritka szerencsében részesült, hogy a most folyó 
angol-zulu háborúban képes volt a zulu fogság­
ból megszabadulni s övéihez visszatérni. 

A zlobani dombnál történt csatánál foga­
tott el. A csatából még épen menekült meg s 
egy halálra fáradt hollandi telepitvényest (boér) 
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vett maga mellé lovára. De a zuluk csakhamar 
utóiérték, a hollandit dárdáikkal megölték s őt 
fogolylyá tették. Először Umbelini falujába vit­
ték, ki ajándékba küldte őt Csetevájóhoz. Útjá­
ban roppant sokat kellett szenvednie. Ruháitól 
megfosztva deszkához kötötték, ki volt téve nap­
pal a forró melegnek s éjjel a metsző hidegnek, 
ételül csak tésztafelét adtak s reggel a zulu ka­
tonák, hogy dermedtségét elüz'zék, sokat verték 
őt. Hetven mérföld hosszú utat tettek igy, mig 
elérkeztek a király kraaljához. Négy napon át 
bántatlanul maradt, de azon tudattal, hogy most 
a felett tanácskoznak, mily módon öljék meg. 
Végül elvitték a király elé, hol tanácsosai s a 
nép is össze volt gyűlve. A férfiak az angol fog­
lyot megbámulták, a nők tapsoltak is örömük­
ben, de egyúttal le is köpték. A csend hely­
reálltával Csetevájó leült leopárdbőr bői álló 
szőnyegére s kimondta a határozatot, hogy vi­
gyék őt vissza Umbelinihez s ez vágassa őt 
darabokra, folyvást egy-egy kis darabot vágva 
le belőle addig, mig életben marad, de legalább 
egy hónapig kínozza. 

A kegyetlen parancs megmentette Grandier 

macskák nem állatok, hanem a katonaságnál hasz­
nált büntetőszerek, melyeknek eltörlését az alsó­
házban indítványozták. A legrettenetesebb ezek kö­
zött a „tengerészek macskája", mely 19 hüvelyk 
hosszú, végén vastag csök, melyről három s azután 
ismét megoszolva kilencz vastag kemény „fark" 
csüggött le, s mindegyiken kilencz csomó volt, a 
miért „kilenczfarku macska"-nak is nevezték. A föl­
irat szerint e büntetőeszközt az admiralitás első 
lordja 1877. decz. 7-én hitelesítette. Volt még két 
„hajómacska", az egyiket Porthsmouthból a „Duke 
of Wellington" hajóról hozták s állítólag soha sem 
használták. A negyedik kiállított macskát a fegyház­
ban alkalmazták, ezeknek is 9 farka volt, de a ten­
gerészek macskájánál hosszabb, minden „fark" 37 
hüvelyknyi hosszú s három csomó van rajtok, 
írják, hogy a szárazföldi katonáknál még csodálato­
sabb eszközöket használnak. Egyik ily macskán 
100—120 csomó is van s minden csomó magához 
hasonló nagyságú húsdarabot képes a testből ki­
vágni, a finomabbak azonban csak nagyobb vérzést 
okoznak. 

Munkadíj és tápszerek. A „Chronique Industri-
elle" átpillantható összeállításban közli a változáso­
kat, melyek a munkabér s tápszerek körül az utolsó 
G00 év alatt beállottak. A 13-ik században a heti 
munkabér két és fél frank volt. A következő század­
ban 3V* frankra emelkedett s fokozatosan emelke­
dett, ugy hogy a múlt században 9—10 frankot tett 
ki. A jelenlegi munkabér Francziaországban átlag 
19 frank. A mostani szorgalmasabb, jobban táplált, 
jobb szerszámmal ellátott munkás munkájának ér­
téke kétakkora, mint a múlt század munkásáé. 500 
esztendővel ezelőtt a munkás csak negyed részét vé­
gezte annak, mit most végez. 

A németek kivándorlása a tengerentúli orszá­
gokba egyre nagyobb mérveket ölt. A legújabb sta­
tisztikai kimutatások szerint a német kikötőkből 
1878-ban 24.217 ember vándorolt ki, vagyis 2253-al 
több, mint az előző évben. Ezek közül 20,373 ment 
az Egyesült-Államokba 1048 Braziliába, 1718 Ausz­
tráliába. A többiek elszéledtek. 

Gőzzel fűtött Város. Mint amerikai lapok irják, 
Detroit város Michigan államban gőzzel van fűtve, 
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életét. Visszafelé két zulu kisérte, ezek útközben 
egy kukoriczaföldre mentek s ott tömérdeket 
evén, letették fegyvereiket. Grandier megragadva 
az alkalmat, az egyik zulut saját asszegaiával ölte 
meg s azután fölvette a másik puskáját, ki rög­
tön elfutott, midőn látta, hogy a rab fel van 
fegyverkezve. Azután soká rejtőzött egy erdőben, 
melynek környékén 15,000 zulu tanyázott, a 
nélkül, hogy őt észrevették volna. Mihelyt ere­
jét visszanyerte, kijött rejtekéből s egyedül a nap 
s csillagok iránya által vezettetve elérkezett 
ötven órai utazás után kimerülve s lázban a 
kambulai hadtesthez. Hosszas betegség vett erőt 
rajta, de remény van teljes felgyógyulásához. 

Jelen képünk elbeszélése után készült. 
Grandier Bordeauxban született, kőfaragó, mint­
egy 28 éves magas, barna sovány férfi, s most, 
habár csak közlegény, az afrikai angol hadsereg­
ben igen ismert férfiú. 

Egyveleg. 
Négy „macskát- állítottak ki a múlt héten Lon­

donban, de csak a parlament tagjai számára. E 

A lóvasutaknak kis gőzösökkel fölcserélése kü­
lönösen Olaszországban terjedt el ujabb időben s a 
helyi közlekedésre igen alkalmasnak bizonyult. Mi­
lano 8 Turin környékén alkalmazták az első ily 
vonalokat 3—5 mérföld távolságra. Nemrég Bóma s 
Tivoli között is nyitották meg ily közlekedési esz­
közt. Minden félórai távolságra van egy kis állóhely 
állomás nélkül, a kiadások s építkezési költségek 
igen csekélyek s mivel omnibus gyanánt használják, 
igen jól jövedelmeznek. A kis gőzös 2—3 vaggont 
von, vasárnaponkint többet is ; maga a gőzgép csak 
7 tonna sulyu s külsőleg ugy néz ki, mint a többi 
kocsik. Ilyesmivel közelebb nálunk is fognak kísér­
letet tenni a Bákospalotára és a Zugligetbe vezető 
vonalon. 

Végzetes pontot tett be egy sösti német ember 
végrendeletébe. Összes vagyonát ugyanis fivéreinek 
s nővéreinek hagyta, de hozzátette, hog_y „ha Vil­
mos testvérem vén korára megnősül, ne kapjon 
semmit". Vilmos ur már hatvan éves ugyan, de a 
törvényszék azon nézetben volt, hogy soha sem lehet 
tudni, megnősül-e haláláig vagy sem, s ezért nem kap 
semmit. / 

a mit csövek vezetnek szerteszét egy központból, 
mint a légszeszt vagy vizet. A múlt évben deczem-
ber 12-ikén hozták tevékenységbe az ottani központi 
gőzfűtést s az eredmények a vállalkozók reményeit 
is túlszárnyalták. A gőznyomás, mely a gépházban 
egy nágyszöghüvelykre 50 fontot tett ki, a csőháló­
zat legtávolabb végein 1 lattal sem volt csekélyebb, 
jóllehet a távolság félmérföldnyi volt. Detroit város 
lakói ezek szerint vizet, világosságot s meleget 
ugyanazon központi tartályból nyernek; csak egy 
csapot kell fölnyitniok s a szükséges mennyiség 
legott beáramlik. 

A párisi kiállításon ott feledett tárgyak, eser­
nyők, botok, stb. száma, melyeknek a rendőrség 
ismételt fölhívása daczára máig sem akadt gazdája, 
még mindig mintegy 20,000-re megy. 

A franczia színésznők fényűzését mutatja az a 
körülmény, hogy Bernhardt Sarah a „Kuy Blas" elő­
adásán ruházatára 2800 arany forintot fordított, 
Croizette pedig a „Misanthrope"-ban oly ruhát 
viselt, mely 3800 forintba került s ezenkívül még 
hat más csaknem ily drága ruha volt rajta azon este. 
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Az irógép. 
Lapunk mai számában egy varrógépre em-

lékeztő készüléket láthat az olvasó, melyet olyan­
formán kezel egy hölgy, a hogy a zongorát szo­
kás. Azonban nem varrógép, nem is pianoforte. A 
Singerek s Wilsonoknak épen oly kevés érdemük 
van feltalálása körül, mint a Bösendorfereknek 
vagy Beregszászyaknak. A készülék egy irógép, 
Kemington szerkezete szerint; mert Amerikában 
már több fajta ily gép is kezd elterjedni. 

írógépünk szerkezete belül is sok hasonlót 
mutat a zongorához. A 3-ik s 4-ik ábrán láthatni 
egyes gombokat, melyeknek fejére betűk s írás­
jelek vannak bevésve, s melyek ép ugy lenyom­
hatok, mint a zongora-billentyűi. A gombok 
emeltyű-készülékkel vannak kapcsolatban, ugy 
hogy midőn a gombot lenyomjuk, emeltyű által 
egy kalapács fölfelé üt, miként a zongora kala­
pácsa a hurokra. A 2-ik ábra világosan mutatja 
ez emeltyű szerkezetét. De az irógép kalapácsai 
nem egyformák, hanem mindegyiken egy-egy 
betű van kivésve, ugyanaz, a mely a megfelelő 
gombon. És ez a kalapács nem is üt húrra, 
mint a zongora, hanem egy festékkel itatott pa­
pír- vagy vászon-szalagra. A szalag fölött, majd­
nem közvetlen érintkezésben vele, van a beírandó 
papírlap egy kaucsukhengerre erősítve, azon a 
módon, mint az a nyomdák sajtójánál is szokás. 
Mihelyt tehát egy betű gombja lenyomatik, 
a neki megfelelő kalapács ugyané betű bélye­
gét rányomja a festékkel beitatott szalagon 
át a beírandó lapra. Következik a másik betű. 
Hogy azonban ennek bélyege ne essék oda, 
a hová az előbbi betűé, azaz hogy ne egy­
más hátára írassanak a betűk, olyan készü­
lékkel is el van az irógép látva, mely e 
tekintetben maga szabályozza magát. A gé­
pet ugyanis föl lehet húzni, mint az órát, 
azon fogantyúval, mely a 2-ik ábrán jobbfelől 
látható s B-vel van jelölve. A csavarrugó — 
mely szintén ott látható — mozgásban tartja 
az egészet, ugy hogy midőn egy-egy billentyű 
lenyomatott, a gép hengere, valamint a reá erő­
sített papírlap egyet-egyet odább mozdul, épen 
annyit, a mennyi helyre egy betűnek szüksége 
van. Mikor aztán a henger egy egész mozgást 
megtett balról jobb felé, azaz midőn egy egész 
sor meg van irva, akkor egy kis csengetyü ad 
jelt, hogy tovább mozgatni nem lehet. Az iró 
egyén ekkor egy kis kapocs kiemelése által a 
hengert ismét eredeti helyzetébe hozhatja visz-
sza, azaz a sor elejére. E közben magától fordul 
odább, épen annyival, a mennyire egy uj sornak 
szüksége van. 

A gépet be lehet állítani ugy, hogy a sorok 
hosszúsága, s azoknak egymástól való távola is 
változtatható. Tehát mindenféle sűrűségben Az 
Írásjeleket is föl lehet rakni, mert azoknak külön 
billentyűk felelnek meg, sőt alá is lehet húzni 
tetszőleg betűket vagy szavakat. Két-két szó kö­
zött szintén meg lehet tartani a szükséges tért 
az által, hogy e czélra szolgáló külön billentyűt 
nyomunk meg. A kapott iratok sokszorosítása 
pedig épenséggel könnyű, mert a gép sokszoro­
sító tentával dolgozik, s mert több lapot is lehet 
egyszerre beletenni a gépbe, minden két lap 
közé külön e czélra praeparált festőlapot he­
lyezvén. 

E gépnek sok mindenféle előnye van a 
közönséges irás fölött. Első s legnagyobb az, 
hogy kevés — alig két heti — gyakorlás mellett 
sokkal hamarább megy vele az irás, mint közön­
ségesen tollal. Egy perez alatt valami 90 szót 
lehet vele leirni, holott tollal alig 40-et. A gyors­
írók tehát diktálásnál vagy másolásnál nem 
sokára egészen fölöslegesekké fognak válni, a 
mennyiben e géppel sokkal pontosabban s gyor­
sabban lehet dolgozni, mint ők teszik. Ha még 
hozzá veszszük a sokszorosítás könnyűséget is, 
akkor meg épen e gép előnyére üt ki az össze­
hasonlítás. Második nagy előnye e gépnek, hogy 
szép kalligraphus írást tehet vele az is, kinek 
kezeirásáfc egyébként alig lehet elolvasni. Hasz­
nálhatják továbbá a gépet olyanok, kik valamely 
testi hibájok miatt a tollat nem kezelhetik, p. o. 
elveszítették jobbkezöket. Sőt használhatják a 
vakok is, kik kitűnő helyérzéküknél fogva köny-
nyen betaníthatok, hogy melyik bülentyüt mikor 
kell megnyomniok. 

Bonyolult szerkezete miatt azonban a gép | 
még meglehetősen drága (230—260 frt között, 
a szerint a milyen nagy) s ez bizonynyal nagy 
akadály lesz gyors elterjedésére nézve. 

•2-ik ábra. 

3-ik ábra. 

4-it ábra. 

Egy ily gép már Budapesten is használat­
ban van a Ferencz-csatorna-vállalat igazgatósági 
irodájában. 

A baltimori Bonaparték. 
A modern történelem egyik legérdekesb s 

regényesebb lapjára van följegyezve a baltimori 
Bonaparte család életrajza. Körülbelül hetven­
hat evvel ezelőtt Napóleonnak legifjabb, leg­
gyöngébb s talán leggyarlóbb testvére, Jeromos, 
egy franczia hadihajó élén érkezett Uj-Yorkba. 
Bonapurte Napóleon, akkor még a franczia köz­
társaság első konzula, lángelméje fényével vakitá 
el a világot; nem csoda tehát, ha a konzul test­
vérét az uj-yorki előkelő körökben előzékenység­
gel fogadták. 

Az ifjú Bonaparte 1803. őszén ment el Bal-
timoreba. Tiszteletére ünnepélyeket rendeztek, 
ő volt mindenütt a nap hőse. Áz előkelő körök 
versenyeztek egymással, hogy az ifjú franczia 
iránt kimutassák hódolatukat. Chase Sámuelnek, 
a függetlenségi nyilatkozat egyik tekintélyes alá­
írójának vendégszerető házánál mutatták be neki 
Pa'terson Erzsébet kisasszonyt. A tizennyolez 
éves leányka Baltimore gvöngye volt; szép, szel-
lemdus és hozzá rendkívül vagyonos. Jeromos 
csakhamar lángra gyuladt iránta s szerelme 
viszonozva lön. Jeromos megkérte Erzsébet ke­
zét. Hiában intették barátnői, hiában ellenzettek 
ez összeköttetést szülei: a szép leány határozot­
tan kinyilatkoztatta, hogy „inkább lesz Bona­
parte felesége egy órára, mint bárki másé egy 
egész életre". Nagynehezen aztán szülei is bele­
egyeztek. 

A házasság 1803. karácsonyestéjén ünnepel­
tetett. Caroll János, baltimori római katholikus 
püspök s később az amerikai róm. kath. egyház 
bibornok-érseke eskette meg a boldog párt; 
tanuk gyanánt a baltimori polgármester s több 
előkelő egyén szerepelt. Patterson ur, a hires 
Astor család üzleti társa, igazi dúsgazdag ember 
volt. Az amerikai forradalom alkalmával óriási 
pénzösszeget áldozott a szabadságharcz folytatá­
sára, s benső barátság fűzte Washingtonhoz és 
La Fayettehöz. 

Az ifjú pár mindjárt a házasság után be­
utazta az északi s keleti államokat. Philadelphiá­
ban, Bostonban s Albániában, átalában minde­
nütt kiváló tisztelettel fogadták az első konzul 
testvérét. A derű után azonban csakhamar kö­
vetkezett a ború. Már utazásuk alatt hallották, 
hogy a konzul" határtalanul dühös e házasság 
miatt; majd értésül ;adták Jeromosnak, hogy 
bátyja parancsa nyomán az első hadihajón térjen 
vissza Francziaországba, mert különben szökevé­
nyül tekintetik. Ugyanakkor vette azt a rendeletet 
is, hogy ifjú nejét nem szabad magával hozni s a 
franczia tengerészkapitányoknak ki volt adva, mi­
szerint föl ne vegyék hajóikra „azt az ifjú nőt, 
kivel Jeromos összeadta magát," s ha netalán 
mégis valahogy Francziaország határáig elérkez­
nék is, onnan haladéktalanul szállítsák vissza 
az Egyesült-Államokba. 

Jeromos megrettent; nem mert hazamenni, 
tartván bátyja haragjától. Hétről hétre, hónap­
ról hónapra halogatta az utazást, remélvén, hogy 
majd csak megengesztelődik iránta s beleegyezik 
házasságába. Végre 1805 márczius 11-én Jero­
mos és szép neje elindulnak Baltimore-ból a ap-
ril 2-án Lissabonban kötöttek ki. Itt már kese­
rűen kellett tapasztalniuk Napóleon zsarnoksá­
gának erejét. Jeromos nejének nem volt szabad 
szárazra lépnie; hajójukat franczia őrség vette 
körül. A vezénylő tiszt kérdezé nejétől: „hogy 
mi czélból jött Európába Patterson asszony ?" 

— Mondja meg ön urának, hogy Bonaparte 
asszony méltó joggal követelheti, hogy a császári 
család tagjául tekintessék." 

Jeromos haladéktalanul sietett Parisba, hogy 
bátyjánál személyesen járjon közbe. Útközben 
Junottal, a Portugállba kinevezett franczia mi­
niszterrel találkozott, ki kérte, hogy ne makacs­
kodjék s egyezzék bele bátyja akaratába. Jero­
mos még ekkor mennyre - földre esküdözött, 
miszerint soha sem hagyja el ifjú szép nejét. 
„Ügyem igazságában bizva — monda ünnepé­
lyesen — szilárd és határozott maradok." Ekkor 
megmutatta Junot-nak neje kicsiny mellképét. 
„S ily tökélyes szépséggel egyesülve van min 
den női báj." 

Parisba érkezvén, Napóleon nem fogadta el; 
meghagyta, hogy csakis levélben fordulhat hozzá. 
Napóleon válaszolt is e levélre, romba döntve 



az ifjú minden reményét. E levél lényeges tar­
talma igy hangzott; „Házasságod mind egyházi, 
mind polgári törvények értelmében semmis; so­
hasem egyezem bele. írj Patterson asszonynak, 
hogy térjen vissza hazájába, mert a dolgon vál­
toztatni nem lehet. Ha visszatér szép szerivel, 
élethossziglan hatvanezer frank évi járadékot 
biztositok számára, kikötve, hogy nem viseli azt 
a családnevet, melyhez joga nincs, a mennyiben 
a házasság teljesen érvénytelen". 

Mikor Napóleon e házasságot mind egy­
házi, mind polgári tekintetben érvénytelennek 
nyilatkoztatta ki, inkább csak saját meggyőződé­
sét fejezte ki s nem a törvényekre támaszkodott. 
Mert hiszen a házasság keletkezésekor még csak 
első konzul volt s nem lehetett joga rendelkezni 
önkényesen a családtagok viszonyai fölött. Jero­
mos anyja s legidősb bátyja József beleegyezése 
szükségeltetett s mindketten beleegyeztek Jero­
mos házasságába. A házasság a róni. kath. egy­
ház szertartása szerint ment véghez, minden 
törvényes kellékek mellett. Végre, miután Napó­
leon elfogadta öcscsét, igy szólt hozzá: „Öcsém, 
egyedül ön szégyenitette meg családunkat, e szé­
gyenfoltot hőstettek által kell lemosnia hirnevé-
ről . . . én majd csak elfelejtem azzal a kis leány­
nyal való viszonyát". 

Hát a szegény asszonyból, kit férje az ellen­
ség körmei közt hagyott idegen földön, mi lett? 
Bonaparte asszony meggyőződvén a felől, hogy 
nem köthet ki szárazra Lissabonban, Amster­
dam fele evezett. Május 1-én érkezett ide. Na­
póleon keze ide is elért. Hajóját még a kikötőbe 
sem eresztették be; hatvannégy ágyú s hadihajó 
gátolta a bemenetelt. Tartva attól, hogy még 
élte ellen is merényletet követnek el, a szegény 
asszony Angliába hajózott. Elsőszülött s egyet-
fiugyermeke t805. jul. 7-én Londonhoz közel 
Camberwellben született s a keresztségben Bo­
naparte Jeromos Napóleon nevet nyert. Két hó 
múlva aztán az ifjú anya kisdedével együtt az 
Egyesült-Államokba tért vissza s egy havi ten­
geri utazás után el is érkezett Baltimoreba. 

A gyönge és gyarló Jeromos csakhamar el­
feledte az „ő kedves kis feleségét". Mikor Lis­
sabonban elváltak 1805 april havában, még 
olykor-olykor fölkereste levelében, Ígérve, eskü­
dözve, hogy jobban szereti Erzsikéjét életénél. 
Kézirata még most is megvan: „Kedves szere­
tett nőm! Az élet nélküled s kis fiunk nélkül 
mit sem ér nekem. Légy nyugton, férjed soha 
sem hagy el." Ez a kézirat 1805 okt. 4-éről van 
keltezve. Ezt aztán még több levél követi... 
de csakis az Ígéretnél marad, mert végre is elva-
kittatván bátyja fényes ígérgetései által, bele­
egyezett az elválásba. Ekkor kineveztetett csá­
szári főherczeggé. 1807 aug. 22-én egybekelt 
Württembergi Katalin herczegnővel, majd West-
phália királyául neveztetett ki. VII. Pius pápa, 
dicséretére legyen mondva, a Patterson kisasz-
szonynyal kötött házasságot sohasem bontotta 
föl, sőt azt állította törvényes egybekelésnek. 
Napóleon önkénye tette azt csak érvénytelenné, 
de a törvénytelen elválásba a pápa sohasem 
egyezett belé, s a római kath. egyház hitelvei 
szerint a császári herczeg halála folytán a bal-
timori Bonaparte család az igazi jogos trón­
követelő. 

S tény, hogy a baltimori ág több izben 
igyekezett is érvényesíteni törvényes jogait. A 
kétnejü Jeromos 1859 végén halt meg. Patter-
son-Bonaparte Jeromos 1861-ben újra folyamo­
dott a császári udvarhoz. Berryer hírneves 
ügyvéd az ügyet kétségbevonhatlan tényekkel 
támogatta, kimutatván, hogy Jeromos első há­
zasságának törvényessége s érvényessége nem is 
jöhet kétség alá. A házassági szerződés eredetije, 
az esküvési okmány, a tanuk nyilatkozata mind 
egyről egyig a mellett tanúskodtak. A kétnejü 
Jeromos királynak több levelét mutatták föl, 
melyet ez a baltimori Jeromoshoz intézett, s 
e levelekben őt folyvást „kedves gyermekem," 
„kedves fiam" czimmel ismeri el saját magza­
tául. A Bonaperte család többi tagjai is fentar-
tották a rokonsági viszonyt. Azonban mindezen 
tények daczára is a t rvényesitést nem tudták 
keresztülvinni. 

Tekintetbe véve, hogy a Patterson család 
Amerikában az első rangot foglalta el, sőt Wel­
lington herczeggel is sógorsági összeköttetésben 
állott, igazán csodálatos, hogy Napóleon, ki ön­
maga is alulról emelkedett föl, testvére házassá­
gát rangján alulinak találta s folyvást csak sze­
relmi viszony gyanánt tekintette. 

Bonapirte asszony, mihelyt sikertelenül 

tért vissza Baltimorba, a közrészvét tárgya lett. 
Határozott jelleme a becsültetés magaslatára 
emelte a hűtlenül elhagyott nőt s mindenki 
megvetőleg beszélt ama férfiról, ki isten és em­
berek előtt hűséget esküdött nejének s mégis, 
bátyjától való féltében s dicsőség után sóvárogva 
kész volt megtörni esküjét. 

Napóleon bukása után Bonaparte assszony 
Európába utazott s itt tartózkodott hét éven ke­
resztül. Modora, rendkívüli szépsége s regényes 
története érdekessé s ünnepeltté tették őt min­
den körben, hol csak megfordult. Több évet töl­
tött Florenczben s a toskánai udvar dísze volt. 
Bámulták szellemét, imádták szégségeért. 

Florenczben 1822-ben találkozott férjével, 
ki a Württembergi herczegnő karján jött. A Pitti-
palota csarnokában véletlenül jöttek egymással 
szembe. Jeromos meglátva első nejét, második 
nejéhez fordulva, halkan igy szólt hozzá: „Nézd, 
amott jön első feleségem!" Ekkor mindketten 
visszafordultak s másnap eltávoztak Florenczből. 
Első nejével egyetlen szót sem váltott. 

Bonaparte asszony 1823-ban a telet Bécs­
ben töltötte. Itt is mint mindenütt hódított. Az 
angol követtel folytatott párbeszéde akkortájban 
egész Európát bejárta. Metternich herczeghez 
lévén ebédre hiva, a véletlenség ugy hozta ma­
gával, hogy épen az angol követ fogta karon s 
vezette az asztalhoz. Bonaparte asszony sehogy-
sem rokonszenvezett az angolokkal s már ezelőtt 
is több izben keményen élezelt a követre is. A 
követ gyűlölte Napóleont s nyilvánosan fejezte 

' ki a fölött érzett örömét, hogy a világ megsza­
badult e zsarnoktól. Bonaparte asszony pedig 
személyes ellenszenve daczára is bámulta sógora 
lángelméjét. Ebéd alatt a követ s a szép nő szem­
ben ültek egymással. Egyszer a követ azt kér­
dezte tőle, ha vájjon olvasta-e már Trollope-nak 
Amerikáról irt nevezetes művét ? Bonaparte asz-
szony ravasz mosolylyal bólintott. 

— S aztán nem jegyezte-e meg, asszonyom, 
— monda a követ csípősen — hogy Trollope jel­
lemzése szerint minden amerikaiban van valami 
pórias ? 

— De igen, — viszonzá nevetve s emeltebb 
hangon Bonaparte asszony — s igazat is adok 
neki, ha az amerikaiak az indusok vagy eszki­
mók ivadéka lennének, akkor csodálkoznám e 
jelenségen, de azért nem lep meg engem Trol­
lope ez észrevétele, mert az amerikaiak egyene­
sen az angoloktól származnak le. 

Az angol követ egész ebéd alatt nem szólt 
többé egyetlen szót sem. 

A baltimori ifjú Bonaparte Jeromos is eljött 
anyjával Európába s a genfi egyetem növendéke 
lett; hol több éven keresztül tanulván, 1821-ben 
anyjához Olaszországba ment, hol akkortájban 
a legtöbb Bonaparte tartózkodott. Itt nagyanyja, 
nagybátyjai Lucián, Lajos, Bonaparte József 
neje, Júlia s átalában az egész rokonság szívé­
lyesen fogadták körükbe; annyira megkedvel­
ték, hogy minden áron egybe akarták házasítani 
unokatestvérével, József Sarolta nevű leányával. 
E házasságból azonban semmi sem lett, holott 
Borghes herczegnő ünnepélyes fogadást tett, 
hogy háromszázezer franknyi hozománynyal 
fogja őket meglepni. Melyiken múlt a házasság 
kérdése, nem tudni. Jeromos 1823-ban vissza­
tért Amerikába, belépett a Harvard egyetembe 
s itt is több évig tanult. 1826-ban újra visszajött 
Olaszországba s az apja második házasságából 
származott Jeromos herczeggel s mostoha nővé­
rével Matilddal a legjobb lábon állott. Ekkor 
ismerkedett meg Napóleon Lajossal is, s benső 
barátság szövődött közöttük. 

Aztán 1829-ben ismét Amerikába utazott 
vissza s huszonnégy éves korában May Zsuzsan­
nát vette el, egy baltimori gazdag ur leányát. A 
házasság megtörténte után nagyanyjától, József­
től, Lajostól s több Bonaparte-tői érkeztek üdv-
kivánatok. 

1830-ban nov. 5-én született meg a balti­
mori Jeromos fia, ki szintén Jeromos Napóleon 
névre kereszteltetett. Ez ifjú kitűnő katonává lett. 

Mikor Napóleon Lajos 1837-ben Ameriká­
ban járt, baltimori rokonait is meglátogatta. 
1853 jan. 1-én Jeromos üdvözölvén Napóleon 
Lajost, ez igen szívélyes levélben hivta meg 
unokatestvérét Francziaországba. 

. Bonaparte és fia 1854. június havában ér­
keztek Parisba s a császár minijárt meg is hivta 
őket ebédre St.-Cloudba. Mikor a palotába lép 
tek, Bonaparte Jeromos magának a császárnak 
kezéből vette át azt az okmányt, mely apjának 
Patterson Erzsébettel történt házassága felől ked-

vezőleg nyilatkozik, ugy hogy Bonaparte Jeromos 
most már jogosan nevezhette magát Francziaor-
szág törvényes gyermekének. A württenbergi her­
czegnő férje Jeromos herczeg, a volt westpháliai 
király sehogysem akart beleegyezni fia törvénye-
sitésóbe, de III. Napóleon igy válaszolt: „a fran-
czia törvények Patterson asszony fiát törvényesül 
ismerik el", s már 1854 augusztus havában a 
törvényes rendeletek tárában hivatalosan is volt 
közölve a baltimori Bonaparte család franczia 
illetősége. 

1854. szept. 5-kéről keltezett császári ren­
delet az ifjú baltimori Bonaparte Jeromost a 
franczia hadseregben főhadnagyi rangra emelte. 
Az ifjú Bonaparte részt is vett a krimi hadjáratban 
s több izben kitüntette magát, s több rendjeleken 
kívül a becsületrend szalagjával is föl lett dí­
szítve. Apja 1870 nyarán halt meg Baltimore-
ban, roppant vagyonát nejére s két fiára hagy­
ván. Azt mondják, hogy egyetlen Bonaparte 
sem hasonlított annyira I-ső Napóleonhoz 
mint a Baltimori Jeromos. Mikor egy izben Fran-
cziországban utazott, a nép azt hitte, hogy az 
öreg Napóleon támadt föl s az utczán ujjongva 
kiáltozták: „éljen a császár!" Az ifjú Jeromos 
is nagyban magán viseli a napóleoni jelleget. 

A baltimori öreg Jeromos neje Patterson 
Erzsébet még most is él. Kilenczvenhárom éves, 
s mint emliti, százig meg sem áll. Tiszenhatszor 
járt Európában; még most is élénk, értelme-. A 
férfiakat nem sokra becsüli, a nőkről keveset 
tart. Szerinte minden érzemény gyarlóság. Em­
líti, hogy sohasem vágyakozott a trónra, de sze­
retett volna a trón közelében ragyogni. Apja, az 
öreg Patterson aránylag nem hagyott rá sokat, 
de ő azt a keveset ügyes vállalkozás által gyara­
pította, ugy, hogy most óriási vagyonnal rendel­
kezik. Naplót vezetett, de azt életében senki sem 
olvassa. Egyik unokája hires baltimori ügyvéd; 
a másik, Jeromos, mint emiitők, vitéz katona. A 
franczia-porosz háborúban is vitézül viselte ma­
gát. A commune uralma alatt Parisból szöknie 
kellett; s visszament Baltimoreba. 1871-ben 
Webster Dániel unokáját Appleton Karolinát 
vette nőül. Szabad ország vitéz gyermeke. Váj­
jon a bonapartista párt nem vet-e szemet a bal­
timori Bonapartékra is, kik legalább is oly jogos 
trónkövetelők lehetnek, mint európai rokonaik. 

K. T. K. 

KENESSEY ALBERT. 

Mély részvéttel jegyezzük föl a gyászhírt 
Kenessey Albert elhunytáról. Sok jó ügy vesz­
tette el benne derék munkását, lapunk pedig 
egyik szakavatott támogatóját, kinek tollából 
gyakran közöltünk érdekes és alapos czikkeket, 
s kihez a munkatársi bizalmas viszonyon kivül 
az elhunyt kiváló személyes tulajdonai és szere­
tetreméltó modora után támadó vonzalom is 
fűzött bennünket. Halálhíre váratlanul jött, mert 
a halál hirtelen és az ismerős köröktől távol 
szakított véget tevékeny életének, 51 éves korá­
ban. Mintm. kir. hajózási főfelügyelő a Száva-hid 
építése ügyében a „Boreas" hajóval az alvidékre 
ment; Bródban el is végezte feladatát, s már 
visszatérőben volt, mikoK e hó 15-én éjfélkor 
a hajón hirtelen tüdőszélhüdés érte, s azonnal 
kimúlt. Holttestét Bródból Dályára vitték, s 
onnan Budapestre szállítják. Az elhunyt özve­
gyet (szül. Perlaky Idát) s két fiút és két kis 
leányt hagyott maga után. 

Halálát a tud. akadémián kitűzött gyász­
lobogó is jelenti. Kenessey e tudományos inté­
zeteknek levelező tagja volt, s ott a hajózási 
szakirodalom kevés képviselői közé tartozott. 
E téren sokat és tekintélyesen működött. Az 
általa irt hajózási műszótár nyelvészeti tekin­
tetben is figyelemreméltó mű, s ez szerezte meg 
számára az akadémiai tagságot. 

Sokoldalú ismeretei, tevékenysége és derék 
jelleme által érdemesített életéről már számot 
adott a „Vasárnapi Újság" ezelőtt tiz évvel, 
mikor arczképét is bemutatta. Abban az időben 
az ő buzgó közbenjárására létesült a hajózási 
tanfolyam, melyen a Dunagözhajózásnál alkal­
mazott vagy alkalmaztatni kívánó férfiak nyertek 
oktatást, s egyik legalaposb oktatójuk Kenessey 
volt. Azóta e tanfolyam téli időkben a kereske­
delmi akadémiában rendszeresítve van. 
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Kenessey Albert 1828-ban febr. 1-én Tolna-

megye Gerjén községében született. A magasabb 
tanfolyamot Debreczenben végezte, aztán pedig 
1846-ban, mikor Kossuth jelszava hangzott, 
hogy „Tengerre magyar", a fiatal ember a fiu­
mei tengerészeti iskolába lépett, tengerész lett s 
már a jövő évben a tengereket járta, nagyobb 
utazásokat téve egész Odesszáig és Londonig. 
Gr. Széchenyi István ajánlatára nemsokára a 
trieszti Lloyd-társulat hajóin nyert alkalmazást, 
hanem a szabadságharcz visszahívta a hazába, 
honvéd lett, s mint hadnagy szolgált a „Mészá­
ros" első hadi gőzösön, majd pedig a Nagy-Vá­
radon tervezett tüzériskolába mathematikai ta­
nárnak jelölték ki századosi ranggal. De ez 
iskola nem jött létre, s Kenessey a tüzérséghez 
osztatott be, és Lukács Dénes, a tüzérség nagy 
képességű főnöke a legnagyobb elismeréssel nyi­
latkozott tehetsége felől. Május havában 1849-
ben a „Honvéd" gőzössel részt vett a csurogi 
csatában, azonban Lukács visszakövetelte a 
tüzérséghez. A szabadságharcz után csendesen 
megvonult az üldöztetések elől Debreczenben, 
hol franczia és olasz nyelvből adott órákat s az 
ottani takarékpénztárnál is kapott szerény hi­
vatalt. 

Azonban 1852-ben ismét hajóra térhetett. 
A balatoni „Kisfaludy" gőzös kapitánya lett; 
egy év múlva a Dunagőzhajózáshoz jött, kezdet­
ben mint kormányos, honnan fokozatosan lépett 
előre s 1867-ig szolgált e társulatnál mint kapi­
tány. Ekkor a közlekedési minisztériumhoz 
neveztetett ki, s 1868-ban hajózási felügyelő 
lett. E hivatalban működött egész haláláig. 

Irodalmi működése sokoldalú. A hajózási 
szakon kivül is számos ismeretterjesztő czikket 
irt, s a haltenyésztés érdekében irt egyik érte­
kezését az akadémia adta ki. Sokat utazva, igy 
szerzett tapasztalatairól és nyert benyomásairól 
szintén érdekes és eszmedús közlemények jelen­
tek meg tőle, különösen a „Vasárnapi Ujság"-
ban, hol mint a hazai vidékek jó ismerője szá­
mos leírást és czikksorozatot közölt. Az 1866-ban 
megjelent „Magyarország képekben" czimü 
vállalatban a magyar Dunáról irt nagyobb 
ismertetést és tanulmányt. Ezeken kivül több 
hivatalos jelentést is irt a kormány megbízásá­
ból a havrei hajózásról, a halászatról, a párisi s 
egyéb kiállításokról. Mint szakértő, részt vett a 
hajózásra vonatkozó minden enqueteben. 

Lelkiismerettel és ambiczióval teljesített 
minden kötelességet, s tekintélyessé tette a he­
lyet, melyet elfoglalt, és becsültté önmagát, ki­
hez mindenki vonzódott. 

Utóbbi években gyengélkedett, de baja nem 
látszott oly mérvűnek, hogy életét is fenyegetné. 
Munkásságát nem is lankasztotta, hanem gyor­
san és várat'anul vetett véget annak. 

Emlékére szeretettel, közreműködésére nagy 
elismeréssel és halálára fájdalommal gondolunk 
mindig. 

Irodalom és művészet. 
Pulszky Ferencz emlékiratai, melyeknek a „Bu­

dapesti Szemlé"-ben megjelent egyes részleteit a 
sajtó és a közönség mindig igen kedvezőleg fogadta, 
önállóan is megjelennek. Az első kötet kéziratával, 
mely a forradalomig terjed, szerző elkészült. Eátb 
Mór vállalta el e munka kiadását is. Czime: „Életem 
és korom. A forradalom előtt." A második kötet a 
forradalom, a harmadik a számkivetés történetével 
foglalkozik. 

Shakespeare minden munkái második, olcsóbb 
kiadásából Eátb Mórnál megjelent az első kötet, 
mely Otbellót és a Szent-Ivánéji álmot tartal­
mazza ; az elsőt Szász Károly, az utóbbit Arany Já­
nos fordításában. Ára 80 kr. 

P. Szathmáry Károly munkájából: „Az emberi 
művelődét történeté"-hó\, melynek második egészen 
átdolgozott, megbővitett és rajzokkal illusztrált ki-' 
adását Tettey Nándor és társa eszközli, megjelent a 
két első füzet. Az első fejezetek az emberelőtti kort, 
a műveltség őskorát tüntetik föl, a társadalom ke­
letkezésének első nyomaiig, jól összeválogatott ada­
tokkal és sok sikerült képpel. A szép kiállítású füze­
tek ára 30 krajczár. Az egész munka körülbelől 25— 
30 füzetre terjed, s 3 hetenként fog egy-egy füzet 
megjelenni. A Tettey-czég arra is ajánlkozik, hogy a 
Sebestyén-féle „Világtörténet" megjelent öt füzetét, 
(e vállalat tudvalevőleg megszűnt.) minden felülfize-

i tés nélkül kicseréli a P. Szathmáry Károly munká­
jának első öt fözetével. 

Dr. Ribáry „Képes Világtörténeté--ből aj fü-
I zet (a 11-ik) hagyta el a sajtót; ára 30 kr. A kiadó 

Mehner V. jelenti, hogy a Weiszman-tesvéreknél 
megjelent Sebestyén-féle „Világtörténet-1 kiadása az 
5-ik füzettel megszűnvén, ez öt füzetet hajlandó a 
Bibáry-féle Világtörténet első öt füzetével kicserélni. 

..Eötvös-évkönyv cziin alatt egy 96 nagy nyol-
czadrétü lapnyi kötet jelent ineg, melynek tartalmát 
és képeit ez „Eötvös-naptár" eddigi évfolyamainak 
jobb része képezi. Tiszta jövedelme fele részben az 
Eötvös-alap, felerészben az árvízkárosult tanítók szá­
mára vanszánva. A czikkek Eötvösre, iskolai ügyekre, 
s az Eötvös-alapra vonatkoznak. Ára 1 frt. 

Cassone fiatal olasz költő már egy pár év óta 
előszeretettel tanulmányozza a magyar nyelvet s 
egész kötetre való költeményt fordított le Petőfitől. 
Ezekből mutatványul közelebb közre is bocsátotta 
az ,,0rült"-et igen sikerült fordításban. A díszes 
kilátású füzet, Petőfi halála 30-ik évfordulójának al­
kalmából Noto-ban jelent meg. 

Folyóiratok. A „Természettudományi Közlöny" 
júliusi füzete közli dr. Rózsahegyi Aladárnak, a pes-
tises orosz területre küldött magyar orvosnak a ter­
mészettudományi társulat szakülésén tartott felolva­
sását „Az asztrakháni pestisről" ; másik főbb czikke 
a füzetnek „A harmat története és szerepe" (befejező 
közlemény) Jamin után Révész Samutól. — A „Szá­
zadok" júliusi füzete Hunfalvy Pál és Károlyi Árpád 
értekezéseinek folytatását tartalmazza, az utóbbi be 
is van fejezve. Thaly Kálmán ismerteti Chernél Kál­
mán müvét Kőszeg történetéről. Pesty Frigyes Vitéz 
János egy kis oklevelét ismerteti, melyben az em­
berismerő püspök meghagyja Belényes lakóinak, 
hogy mindig csak ebéd előtt biráskodjanak. A ve­
gyes rovat többek közt az orsz. lovéltár kutatói­
nak jegyzékét is adja, mely jegyzék 110 nevet mutat 
fel, köztök 6 külföldit. — A „Magyar Könyvszemle" 
május—júniusi füzetében Fraknói egy a Hunyadyak 
korában élt magyar „néma barát" (karthausi) mun­
káját ismerteti. Szabó Károly könyvészeti adatokat 
közöl. Ballagi Aladár és Csontosi János folytatják 
érdekes szemléjüket s azonkívül több közlemény 
van még e füzetben. — Az „Oreot-természettude-
mányi értesitö"-b6\, mely a kolozsvári orvos-termé­
szettudományi társulat és az erdélyi múzeum-egylet 
természettudományi szakosztályának szaküléseiről 
és népszerű felolvasásairól ad közleményeket, meg­
jelent az ez évi 2-ik füzet. 

Törvények kiadása. Ráth Mórnál megjelent: 
„Az 1879-ik évi országgyűlési törvényczikkek" H. 
füzet, tartalmazza a XIII—XL. törvényczikkeket. 
Ára 1 frt 40 kr. — „Az erdőtörvény", nagy negyed­
rétben, ára 50 kr; ugyanez zsebkiadásban, ára 50 
kr. — „A magyar büntető törvénykönyv a kihágá-

| sokról", ára 40 kr. 
A pesti Lloyd-társaság harminez-aranyas pályá-

lyázatot tűzött ki egy értekezésre, mely az egyenes 
adók rendszerének és a kereseti adók kivetésének bí­
rálatával foglalkoznék, s a társulat évkönyvében je­
lennék meg; a beküldési határidő november 30-dika. 

..Képek az életből" czimü rajzok és elbeszélé­
sekből álló egykötetes mű jelenik meg az őszszel 
Wagner Jánostól Miskolczon Forster Rezsőnél. A mű­
vet az előfizetési fölhívásban dr. Bódogh Albert me­
legen ajánlja ; ára 1 forint. 

..A keresztény egyház ősi zenéje- czimü nagy 
munkára Bogisich Mihály káplán kiadta az előfize­
tési fölhívást. Műtörténeti könyv lesz, az apostolok 
korától a német-alföldi zeneiskola megalapításáig 
(1540,), 8 egyszersmind gyakorlati kézi könyv, mert 
második része gyakorlati útmutatás a gregorián ének 
megtanulására és művészies előadására; a harmadik 
rész pedig zenemellékletekből fog állani. A 35 ivre ter­
jedő munka előfizetési ára 3 frt. Utánvétre is meg 
lehet rendelni. Pénzek, megrendelések, Bogisich M. 
belvárosi káplánhoz (belvárosi plébánia) szept. 15-ig 
küldendők be. 

Uj zenemű. Rózsavölgyi és társánál megjelent: 
„A kis herczeg", rezgő polka, zongorára Hess A. kar­
mestertől ; ára 60 kr. — Bakody Lajostól megjelent, I 
s mindenik zenemű kereskedésben kapható: „Sze­
relmi rege" zongorára; ára 60 kr. — Az „Apolló" 
zeneműfolyóirat július havi száma több érdekes zene­
művel jelent meg. 

A népszínházban e hó 11-én egy franczia bohó­
zat került színre „A színésznő férje" czim alatt, s 
azóta többször ismételték. Meilhac és Halevy műve, 
kik másodfajtáj u színpadi termékekkel bőven ellát­
ják a színházakat. Tősgyökeres párisi darab, könnyü-
vérű emberekkel és sikamlósságokkal. Hőse egy fiatel 
nő, kit egy tisztviselő vesz feleségül, aztán divatos 
színésznő lesz, kinek jó fizetése és sok udvarlója van. 
A férj az első színpadi föllépéskor olyan dühbe jön, 
— mert neje rövid ruhában jelenik meg, — hogy a 
színpadra rohan, botrányt idéz elő, de később bele­

törődik mindenbe, mert neje művészete jól jövedel-
' mez. Az udvarlókra sem féltékeny többé. Különben is 

szentül hiszi, hogy neje csupán őt szereti; a darab 
pedig azzal végződik, hogy a közönség nagyon is 

í megbizonyosodik a férj csalódása felől. Ügyesen és 
tarkán van színpadra tárva ez az életkép, de fejlő­
désében nincs annyi mulattató bonyodalom, meny­
nyit franczia művekben rendesen szoktunk találni, 
és megnevetni. Ujhdzy és Vízvári szereplése nélkül 
nem is lenne valami említésre méltó hatása a nép­
színházban. De a nemzeti szinház e derék két tagja 
jókedvvel és hatással ábrázol két szerepet: egy kon-
fidens öreg urat, és egy szinház-igazgatót. A színész­
nőt Rákom Szidi asszony játsza, kit ugyancsak fe­
szélyezhet, hogy több izben énekelnie is kell. 

Közintézetek, egyletek. 
Az Eszterházy-képtár helyiségeiben átalakításo­

kat terveznek ugy a termek berendezését, mint a 
vizfütést illetőleg. Az akadémia a költségeket nem 
fedezhetvén, gr. Lónyay Menyhért elnök megkere­
sésére Trefort Ágost közokt. miniszter intézkedett, 
hogy a 14,529 frtra rugó kiadások a minisztérium 
1880. évi költségvetésébe fölvétessenek. Az átalakí­
tás terveit Ybl Miklós már elkészítette. 

A nemzeti múzeumból. Pulszky Ferencz, a mú­
zeum igazgatója, már régen különös figyelmet for­
dít minden olyan leletre, mely Valentinián római 
vagy II. Teodozius bizanti császár érmeinek kísé­
retében ásatik ki, mert sok valószínűség szerint ez 
érmek társaságában Attila korabeli tárgyak kerül­
hetnek elő, a mikből eddig semmi régiséget nem 
bírtunk. Évek előtt Ó-Budán csakugyan elő is ke­
rült Valentinián érmével egy különös karperecz. 
Éhez hasonló töredéket találtak a szegedi Öthalom-
ban is, továbbá Szécsényben fülbevalókat Theodozius 
pénzével. Mindezekhez hasonlók voltak már a mú­
zeumban, de csak az uj leletek által derült ki, hogy 
mely korból valók. Jelenleg tehát van egy vezérfonál, 
mely után az Attila-korabeli tárgyakat lehet kutatni. 
Megemlítjük itt, hogy a múzeum lépcsőházában egy 
ujabb gipsz-öntvény látható: Hunyadi László gyu­
lafehérvári templomban levő síremlékének má­
solata, mely dr. Rómer Flóris buzgólkodása folytán 
készült. A síremlék igen nagy ; fönt fekszik Hunyady 
László, pánczélöltönyben, lábainál két angyal tartja 
a Zápolya és Corvin-czimereket. Szintén a fekvő 
alak lábainál oroszlán látható, melynek hátán a 
következő, gyarlón vésett fölirás tűnik szembe: 
LADISLAUS HUNYA . . . CORV. A síremlék még 
egy, eddig föl nem derített czímert is mutat T. G. 

I A. K. betűkkel. A síremlék másolásának munkáját 
Fogarassy Mihály erdélyi püspök áldozatkészsége 
jelentékenyen előmozdította. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók nagy­
gyűlése alkalmából rendezendő kiállítás az eddigi 
megállapodások szerint, ki fog terjedni : a gyógyke­
zelés eszközeihez tartozókra, a tudomány terén sze­
replőkre, a tanmód mindazon eszközeire, melyek az 
újkor vívmányai. E kiállításban részt veendnek : a 
m. kir. egyetemi orvosi osztályok, a műegyetem, a 
fővárosi iskolák, Budapest kórházai, a budapesti 
gyógyszerészi grémium, Calderoni, Fischer kereske­
dők ; gyógyszerészek, gyárosok, fűszerkereskedők, 
vegyészek, ásványszállitók stb. 

A Kárpát egylet tevékenyen működik, hogy a 
Tátra-vidék látogatását lehetőleg kellemessé tegye, s 
e pompás vidékre minél inkább fölhívja a figyelmet, 
és megismertesse azt azokkal, kik nem utaztak arra. 
Ezt főkép az „Évkönyv" kiadása által segiti elő, 
melynek közleményei mind a Tátrára vonatkoznak. 
Közelebb pedig a poprádi tó mellett épitett hajlékot, 
mely három szobából s konyhából áll, s hol pihenőt 
találhatnak a kirándulók. E hajlékot aug. 4-ikén, 
a közgyűlés utáni napon avatják föl, és Majláth-men-
háznak nevezik el, Majláth Béla alelnök tiszteletére, 
mint a ki az egyletet buzgón gyámolítja. A társulat 
elég figyelemben is részesül a közönség részéről, tag­
jai számosak, pénztára rendben van, mint ezt a Kés­
márkon legutóbb tartott választmányi ülésben je­
lentették. Az egylet vagyona jelenleg 11,700 forint. 
Elhatározták, hogy a haltenyésztés elősegítése érde­
kében is működni fog az egylet, Legközelebb a pop­
rádi tótól a csorbái tóhoz vezető utat fognak készí­
teni, s a felső-remetei tengerszemnél építendő haj­
lékra is 120 frtot utalványozott a választmány. Az 
augusztus 3-án Tátra-Füreden tartandó közgyűlésre 
több gyakorlati javaslat van kitűzve. Többi közt, 
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dr. Szontagh Miklós is terjeszt be egyet a meteoro 
logiai á l lomások szervezése ügyében. 

Egyház és iskola. 
A közoktatásügyi miniszter két helyes intézke­

dést te t t legközelebb. Egyik az, hogy a görög ka th . 
egyház szertartás-könyveinek hiteles szövegű magyar 
kiadásáról gondoskodott . Régi óhaj ez, mer t e fele­
kezetnek spk t isztán magyar ajkú hive van. A másik 
intézkedés a tanárképző intézetből kikerül t t anárok 
érdekében tö r tén t , k iknek száma mindig növekszik, 
de ál lomáshoz csak kevés j u tha t , mer t a tanár i 
állások megüresedésekor nagyon gyakran olyanokat 
a lkalmaznak „ideiglenes" czim alat t , kiknek nincs 
ugyan t aná r i oklevelök, de van pártfogójok. A mi­
niszter elrendelte, hogy ezentúl csak okleveles taná­
rokkal lehet betölteni a megüresedett ál lomásokat. 

Az első unitárius püspöknek, Dávidnak emlékét 
is megül ik az uni tár iusok aug. 24-ikén Székely-Ke-
reszturon ta r tandó zsinatján. Az angol uni tár iusok 
ez ünnepélyre Gordon Sándor belfasti hitszónokot 
és Chalmers cambridgei egyetemi prédikátort küldik 
el képviselőül. 

Mi újság? 
,.Az örökké bujdosott- társa. Hó'ke Lajostól 

veszszük a következő so roka t : 
Eötvös Károly franczia Henri-jének, „A ki 

örökké bujdosott", volt egy hasonsorsu magyar 
társa . Tolna-Hőgyészről 1809-ben elvittek katonának 
egy legényt, ki t még azon évben a francziák elfog­
tak, s m i n t beválót, magok közé besoroztak. Legé­
nyünk I . Napóleon nagy armadájával 1812-ben 
Muszkaországba m e n t ; i t t meg muszka fogságba 
esett, és Szibéria egy bányájába hurczoltatot t . I n n e n 
t izenhatod magával sikerült megszöknie a mongol 
felföldön, Perzsián át, Bagdadig. Útközben a sanyar 
négy áldozatot vett ki közülök. Bagdadban az izlamra 
akar ták őket térí teni , s mer t vonakodtak : álompor­
r a l elal tat ták, s alvás közben kappanokká tet ték 
őket. A műté t ha tnak életébe került . Az életbe ma­
radtak rabszolgákul eladattak. Emberünk Algierban 
szolgált, midőn ezt Bourmont 1830-ban elfoglalta, 
kinél jelentkezvén, Par isba küldetet t . I t t ismét gr . 
Apponyinál m i n t ausztriai cs. követnél, egyszersmind 
egykori földesuránál jelentkezett . A gróf a sok viszon­
tagságot lá tot t embert szolgálatába fogadta, s haza 
szálli t tatá Tolna Lengyel falujába kertészbojtárnak. 
Henr i , mikor Tolnában já r t , megismerkedett a len-
gyeli kollegával. 

Napóleon herczeg haláláról képet közöltünk 
l apunk 27-ik számában : e képet, m i n t a szövegben 
is jelezve volt, Durand Godeffroy jeles franczia festő 
komponál ta , s e kompoziczió u tán je lent meg a rajz 
legelőször a „Monde I l lu s t r é" czimü világhirü fran­
czia képes l apban ; ez u tán közölte a „V. U . " — 
Sehogy sem fért ez egy vidéki lap fejébe, s nagy 
csodálkozását fejezé ki, „hogyan érkezhetik meg egy 
metszvény a Fokföldről elébb, min t maga a herczeg 
holt teste . Bizonyosan távira ton küldték." E r r e csak 
azt válaszoljuk a t . kollegának, hogy j ó lesz máskor 
n e m áru ln i el tájékozatlanságát oly dolgokban, me­
lyekben, m i n t az ismeretek terjesztőjétől, mél tán 
megvárhat ja tőle közönsége, hogy tájékozva legyen. 
Ama metszvény soha sem volt a Fokföldön, h a n e m 
készült Par i sban a szomorú eseményről beérkezett 
részletes adatok fölhasználásával, ép azon módon, a 
hogy a tör ténet i adatok alapján ahhoz értő jeles mű­
vészek meg szokták festeni historikus tárgyú képei­
ket . Avagy azt hiszi a „Nagyvárad", hogy Thán Mór 
ot t ül t egy fotográf-masinával, mikor a mohácsi 
vészt vivták, vagy Matejko vázlatot vett föl Bá thory 
I s tván táboráról , mikor az oroszok hódolatát fo­
g a d t a ? Sajnáljuk, hogy ily pr imi t ív oktatást kell 
adnunk egy lapnak, mely pedig egyéb tekintetekben 
a vidéki tekintélyesebb közlönyök közé volna so­
rozható . 

A szombathelyi állandó magyar színház építése, 
m i n t bennünke t értesítenek, szépen halad, s h a a 
kibocsátott sorsjegyek gyorsan elkelnek, a színház 
ünnepélyes megnyitása m á r ez évben is megtörtén­
hetik. 

A külföldi szakértőket, kik a Tiszát hajózták be, 
szombat ra várják vissza a fővárosba. Utjok elég fá­
rasztó volt , s a szakértői vizsgálódásokon kivül na-
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gyón igénybe vette őket a sok ünnepélyesség is, ugy 
hogy Szegeden m á r önmagok kérték, miszerint azon­
tú l minél kevesebb kiszállással folytathassák az uta t . 
E g y p á r tervezett kirándulás t ehá t e lmaradt . Szege­
den nagy részletességgel tekinte t tek meg m i n d e n t : 
az ár tér t , a töltéseket, a katasztrófa útját, a Maros 
torkolatát . Kedden reggel utaztak el Szegedről, 
kiszálltak a torontál i gátakra, s megjelölték, ho l kel­
lene a Marost a Tiszába vezetni. Zentára délben ér­
keztek s kocsikon Csókára mentek Sváb úrhoz 
ebédre. Alkonyat felé Ó-Becsén voltak, éjjelre pedig 
Eleméren szálltak meg Dániel al ispánnál , kihez sza­
kadó esőben érkeztek. Török-Becsénél ajánlották, 
hogy a Ferencz csatornát odáig kellene meghosszab­
bítani . Titelben szerdán igen ünnepélyesen fogadták 
a vendégeket, két diadalivet is emeltek tiszteletükre. 
I n n e n a Dunára mentek, s Pancsova fényes kivilágí­
tással vár ta őket este. Drenkován alul megnézték a 
viz lefolyását feltartó természetes akadályokat, s 
kijelentették, hogy ez a Tisza vízállására nincs ha­
tással, s elhárí tásuk csak a hajózás érdekében lenne 
szükséges. Orsovái-a e hó 17-én értek. A gyöngélkedő 
Péchy miniszter i t t megvált az expedicziótól, mely 
tovább folytatja útját a vaskapuhoz. E hó 18-ikára 
Mehádia megszemlélése is ki volt tűzve. Onnan tér­
nek aztán vissza Budapestre . 

Gyászmise. Az elhunyt b . Wenckheimért e hó 
17-én ta r to t ták meg Budapesten a gyász isteni tisz­
teletet a ferencziek templomában. Az oltár előt t dí­
szes ravatal emelkedett . A misét Scrobanek Flor i tus 
pá ter mondta . A család tagjain kivül jelen voltak 
Trefort, Pauler , gr Szapáry Gyula miniszterek, Bá th 
Károly főpolgármester, számos főúri család, képvi­
selők, s nagyszámú közönség, mely egészen betöl­
tö t te a templomot . 

A váczi csata évfordulóját e hó 17-én ülték meg. 
Az ifjúság rendezte az ünnepélyt , 8 megjelent azon 
az összes honvéd tisztikar, a hatóságok, testületek, 
tűzoltók s nagy közönség. A kápolnában mondot t 
mise u t á n a tömeg az elesettek emlékoszlopához 
vonult , hol a dalárda éneke u tán Freysinger Lajos 
közjegyző mondot t alkalmi beszédet ; ennek végez­
tével a közös sirhoz mentek, s azt Serédy Géza be­
széde a la t t megkoszorúzták. 

Kossuth kertjéről az „ E g y e t é r t é s i b e n következő 
leírás je len t m e g : 

A nagy gonddal és finom ízléssel berendezett 
kertet , a melynek hosszú távolban nagy hí re van, 
majd mindenki megtekintő már , a ki csak azon a tá­
jon lakik. Valódi picziny paradicsom az : a Margit­
sziget min ia tűré kiadásban. Még abban is nagyon 
hasonl í t a Margitszigethez kicsiben, hogy Kossu th 
is nagy barátja a rózsáknak. A ház két sarkának irá­
nyában egy kupola-mintájn és vázu nagy rózsa-lugas 
összekötött rózsafalai a kert parkrészét élő sövény 
gyanánt "futják körül , elválasztva azt a konyhakert­
től. Egy kis tó, min t központ körül vannak kertészeti 
műérzékkel csoportosítva a válogatott fa- és virág­
szépségek, a melyeket központ gyanánt egy kedves 
tulipánfa ural . E tulipánfa diszkörnyezetében békítik 
ki az ember szivét tűlevelű zöldjükkel a havasi 
fenyők, ama lehajló fűz gyászának megtöréséül, a 
melynek a tavacska felett mélázó szomorú ágai oly 
borongós hangula tba ejtik a lelket. I n n e n nem mesz-
sze rejtőzik a lobor-alaku cyprus is, az a nevezetes 
cyprus, a melyről Deák sírjára került ama lemet­
szett ág, egy örökbecsű levél kíséretéül. A cyprus 
ott áll, s egyre kopaszabb. Nem az idő, az emberek 
kopaszitják meg. A látogatók kegyelete e fát czibálja 
le korona hajától emlékül. 

A székesfehérvári kiállítás emlékére f. hó 15-én 
zárünnepély ta r ta to t t , melyen a fővárosból s vidék­
ről nagy számú közönség vet t részt. Ez alkalommal 
nyúj tot ták át Zichy Jenő grófnak a nagy diszszel 
kiál l í tot t a lbumot , melyet Székes-Fehérvár előkelő­
ségei, a kiállítók s bírálók, összesen 412-en i r tak 
alá, s egy külön e czélra készült érmet . Havra-
nek József polgármester s a kiállítás alelnöke hosz-
szabb beszéd kíséretében nyújtot ta át ez emlékeket 
s e beszédre Zichy Jenő gróf meghatva válaszolt , 
Ígérvén, hogy bármire forduljon sorsa, Székes-
Fehé rvá r érdekeit mindenkor szivén hordozza. A 
meg n e m jelentek közül üdvözlő i ratokat küldtek 
Tisza Ká lmán Gesztről, b . Kemény Gábor, Tisza 
Lajos, Tisza László, Keleti Károly, Szvetenai s má­
sok. Ez alkalommal adatot t tud tá ra az ünnepel t 
grófnak az is , hogy Székes-Fehérvár városa ő t tisz­
teletbeli polgárává választotta s a felsővárosi séta­
té r t „Zichy Jenő liget"-nek nevezte el. Az ünnepel t 
tiszteletére este a „Magyar ki rá ly" dísztermében 

29. SZÁM. 1879. xxvi. ÉVFOLYAM. 

vacsora rendeztetet t , melyen min tegy 200-an vettek 
részt, köztük Szögyény M. László főispán, Partei: 
János püspök, Hol lán E r n ő tábornok, Kenessey, 
Kozma, Zichy Nándor gróf s mások. 

Brassai-album. Kolozsvári t a jövő hó ötödikén 
Brassai Sámuelnek a lbumot fognak á tadni tisztelői, 
arczképeikkel, annak az emlékére, hogy negyven 
évvel azelőtt Endl icher h í res botanikus egy általa 
meghatározot t növényt Brassaia Araliaceának neve­
zett el. 

A sok jó magyar nóta szerzőjének Csermák 
Antalnak hamvai fölé a veszprémiek díszes sirkövet 
emelnek. A sirkő fölirata e z : „ I t t nyugszik Cser­
mák Anta l több magyar nóta szerzője. Elhunyt 
1824-ben." 

A magyar korona emléke Lúgoson. A „Krassói 
L a p o k " azt indítványozza, hogy emlékfelirattal 
jelöltessék meg a lugosi ház, a hol 1849-ben egy 
éjen át elhelyezték a sz. koroná t . 

Nevezetes házak. Budapes ten a zöldfa-utcza 
15-ik szám alat t i földszintes házat e napokban vette 
meg Pöl t l vendéglős 15,500 í r tér t . A ház egykor a 
Martinovics-családé volt, ebben lakot t a lefejezett 
Martinovics is, s innen hurczol ták el a fogságba. 
Időfolytán e ház sok kézen m e n t át , kapuja fölött 
azonban még ma is lá tha tók a számtalanszor beme­
szelt Martinovics-czimer nyomai . — Parisban pedig 
közelebb az Avenue de Trocaderon azt a házat fog­
ják elárverezni, melyet Pa r i s városa 1859-ben La-
martine-nek ajándékozott , s hol életének utolsó 
éveit töl töt te . A ház kamatját , melyet a városi tanács 
12 ezer frank évi já radékér t vál tot t meg, Cessiat 
asszony, Lamar t i ne unokahuga élvezte a költő 
halála u tán . A ház kikiáltási á ra 309,000 frank. 

Siposs Antal magán zene-akadémiájának növen­
dékei a hé t első napjain t a r to t t ak vizsgálati előadá­
sokat a redut kis t e rmében nagy közönség előtt. 
Mind az ének-, m ind pedig a zongora-osztály növen­
dékei a helyes oktatás, jó felfogás és szabatosság 
n e m kis bizonyí tványai t tün te t t ék föl. 

Egy horvát költő hamvai. Preradovics horvát 
költő hamvai t Bécsből Zágrábba szállí tották s e hó 
15-én nagy ünnepélyességgel temet ték el. Prerado­
vics Pé t e r 1818-ban születet t a határőrvidéken, ka­
tona let t , s hadi szolgálatban m a r a d t mindvégig. 
Min t t ábornok és nemzete első költője hal t meg 
1872. augusztus 18-án Bécsben. Preradovics ifjú 
éveiben alig tudo t t valamit horvátu l , eleinte német 
költeményeket irt , de később megtanu l t horvátul , s a 
legnépszerűbb költő let t . Preradovics a negyvenes 
években összeköttetésbe lépet t a délszláv mozgalmak 
vezetőivel, Gájjal, Sulekkel ; 1849-ben a báni tanács­
katonai osztályában alkalmazták, majd 1851-ben 
Jelasics bán hadsegéde l e t t ; 1854-ben a hadügymi­
nisztér iumba lépett s o t t marad t 1859-ig. De 1866-ban 
m i n t tábornokot ismét a hadügyminisztériumba 
osztották. Mindjárt halála u t á n fölmerült az eszme; 
hogy hamvai t Zágrábba szállítsák s emléket emelje­
nek. E hó 12-én emelték ki koporsóját a földből s 
vit ték a horvá t fővárosba, hol nagy diszszel helyez­
ték el a központ i temetőben emelt s i ibol t alá. Az 
összes zágrábi egyletek és testületek és sok vidéki 
küldöttség mentek a halot tas kocsi előtt, melyre 
vagy 100 koszorút halmoztak. A ha t ló által vont 
gyászkocsit, melyen a koszorúkkal bor í to t t koporsó 
nyugodott , Preradovics fia és özvegye követték, utá-
nok jö t t a bán , az osztályfőnök a ko rmány képvise­
letében, sok főpap, képviselő s a hatóságok fejei- A 
pályaudvarról , hol Senoa Ágost tanácsos és horvát 
költő beszélt s az első beszentelés tö r t én t , a menet a 
székes-templomba vonul t a gyászmisére, s onnét a 
temetőbe, ho l a koporsó sírboltba helyeztetett s a 
karrara i márványemlék lelepleztetett . I t t Vojnovics 
képviselő beszélt. A Zágrábban lakó magyarok is tet­
tek koszorút a koporsóra. 

Telephon-hálózat Budapesten. Edison találmá­
nyainak monarch iánkban való meghonosításával 
egy amerikai tá rsu la t Puskás Ferencz huszárfőhad­
nagyot (Gyöngyösön) bízta meg, illetőleg ő lett a 
társulat i t ten i képviselője. Puskás jelenleg azon 
fáradozik, hogy Budapesten telephon-hálózatra nyer­
jen engedélyt. Csekély díjért egyes házakat is össze­
köttetésbe hozna a központi intézettel . 

A panamai szoros ügyében Lesseps értesítette 
a franczia akadémiát , hogy a szükséges tőkék már 
együtt vannak. Dr . Companyo, ki a suezi csatorná-
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-nál az egészségügyi szolgálatot vezette, már eluta­
zot t Panamába, hogy az egészségügyi intézkedéseket 
megtegye. Már ágensek azon fáradoznak, hogy a 
munkálatokhoz alkalmas munkásokat az amerikai 
lakosság közt kiszemeljék. 

A rajnai borok leghíresebb termőhelye Johan-
nisberg eddig Metternich herczeg tulajdona volt. 
Most az egyik Rothschi ld vette meg a 'birtokot a 
várral együtt két millió márkáér t . 

Adakozásokat gyűjtő papagáiy. Kiss Miklós or­
szággyűlési képviselő gazdag párisi palotájának lép­
csőházában csinos szekrényt állí tott fel, mely felett 
•egy papagáiy van, mely minden idegenre „Szeged" 
nevét kiáltja. A lá togatóknak az eszme tetszik s ed­
dig már mintegy 8000 frank gyűlt be ily módon a 
.szegediek javára . 

Szerencsétlenség a Balatonon. Boglár mellett 
j u l . 13-án ha tan csoluakáztak a Balatonon. A csol-
nak fölborult s h á r m a n a vizbe fúltak. Ezek : Hor­
váth színész, Szusics asztalossegéd és Juráskovics 
•czipészsegéd. 

A „Pokolsár" eltűnt. Kovászna nevezetes für­
dője, a Pokolsár , mely nevét elég pokolias szinü 
iszapjától vette, e l tűnt , i s ten tudja hová. Meglehet, 
hogy egyszer csak valamelyik udvaron üt i ki magát, 
nmint ez m á r vándorlásai alkalmával megtörtént. 
E z a veszedelmes forrás m á r nem egyszer fenyegette 
a községet árvízzel, mikor egész folyót bocsátott a 
falura. I lyenkor pá r száz szekér kővel szokták lecsen­
desíteni a nyugtalankodó rejtélyes forrást. 

Havazás júliusban. Máramarosmegyében Rahó 
környékén júl ius 8-án a hegyeket egészen ellepte a 
hó s az embereknek téli ruhá t kellett ölteni. Közép-
Európában sem különb júl ius hónapja. Münchenben 
például olyan hűvös az időjárás, hogy fűteni kell. 
Landshutban , megfagyott fecske-fiakát találtak a 
fészkekben. A bajor hegyekben átalános a havazás. 

Teherántól Kolozsvárig gyalog. Kolozsvárott 
jelenleg két perzsa tartózkodik, kik egyenesen Tehe­
ránból jöt tek Magyarországba. Utlevelöka sah neve­
i é n van kiállí tva. E z utazásra a Peizsiában uralgó 
nagy éhség kényszerítő őket. Az egészben az a leg­
különösebb, hogy azt a 400 mérföldnyi utat , mely 
Teherántól Kolozsvárig terjed, — gyalog tették meg. 

Vasút Algírból Sudánba. A franczia kormány 
egy Algírból Sudánba építendő vasút ügyében tesz 
előkészületeket. A kormány jelentése igen érdekes 
adatokat sorol föl Afrika belsejéről és a Saharáról. 

Az afrikai utazók legújabb jelentése szerint — 
ugy mond — Afrika belseje egész más, min t a hogy 
eddig hit ték. A hol beláthatat lan sivatagokat sejtet­
tek, ot t nagy embertömegek élnek oly állapotban, 
mely a félmüveltséggel ha táros . A tavak és folyók 
partjain valóban jelentékenyeknek mondható váro­
sok állnak. A Sahara sem olyan, mint eleinte hit ték. 
A futóhomok, melyet roppant leküzdhetlen aka­
dálynak véltek, csak helyi tünemény és a talaj ép 
oly tömött , m i n t Európáé . E nagy országok közt a 
legnagyobb Sudán, melynek lakosságát néhány utazó 
több min t száz millióra becsüli; területének felét 
nagy folyó, a Niger szeli. A lakosok munkások és sok 
elemet nyújtanak a nemzetközi kereskedelemnek. 
Algier és Senegal felől meg lehet ez országot köze­
líteni. Duveyrier franczia főmérnök már két évvel 
ezelőtt fejtegette, hogy Algierből a Nigerig 2000 
kilométernyi vasuta t lehetne építeni. 

Gőzmozdonyok a közúti vaspályákon. A fővárosi 
lóvonatu vaspályákon legelőször a zugligetbe vezető 
vonalon tesznek kísérletet gőzmozdonyokkal, s e 
végett a társulat engedélyért is folyamodott már a 
közlekedési minisztér iumhoz. 

Az angol királynő takarékossága. Viktória 
királynő férje halá la óta a legnagyobb visszavonult-
ságban él, s ugy szólva egész polgárias háztartást 
visz. Ez idő a la t t ő br i t t felsége négy millió font 
sterl inget t akar í to t t össze. 

Az uj bolgár fejedelem, Sándor, Kissakoff ez­
redest elküldte Cseh- s Morvaországba, hogy az 
udvari zenekar számára száz embert szerződtessen. 
Ezeknek feladata lesz az is, hogy az ttj országban 
meghonosítsák a fogékonyságot a zene i ránt . A szer­
ződöttek az. uj hazába már meg is érkeztek. 

Egy virág védelmezése. A havasi gyopárt (Edel-
weiss) annyi ra puszt í tot ták, hogyasvájcz i kormány­
zótanács jónak vélte e virágnak a kantonokon tu l 
•való kivitelét bet i l ta tni . Sőt ezentúl a kifejlett virá­
got csak a gyökér megsértése nélkül szabad kivágni. 
A t i lalom megsértője 5—10 frankkal fog büntettetni, 

Halálozások. 
Báró LO-PRESTI ÁRPAD elhunyt Budapesten 51 

eves korában. Különczködéseiról változatos életérői 
egész köteteket lehetne összeírni. Ezenkívül jó ha­
zafi es áldozatkész főúr volt. A szabadságharczban 
őrnagy lett, s rettenthetlen bátorsága által t űn t ki a 
fiatal tiszt, kit Görgey mindig a legveszedelmesebb 
futári küldetésekre használt. A világosi fegyverleté­
tel után külföldre menekült, s kegyelmet kapva, bir­
tokára vonult. Az ötvenes években a tudományos 
akadémiának 45,000 frtot ajándékozott. H ő pártolója 
volt a tudományoknak, maga is sokat olvasott, és 
többé-kevésbbé hasznos találmányokon sokat tör te 
fejét. Ez az utóbbi szenvedélye és családi pörei meg­
rongálták anyagi viszonyait, s az utóbbi években 
egészen visszavonultan és betegeskedve élt a főváros­
ban. Miként bánt az ügyvédekkel, a végrehajtókkal, 
min t kellett a hatvanas években egész ármádia kato­
nasággal exequálni az adóhátralék miatt , de azért még 
sem fizetett: ezekről nagyon sokat lehet összeírni, 
valamint egyéb különczködéseiról is. így például bir­
tokait több évig parlagon hevertette, még a füvet sem 
kaszáltatta le, csak hogy adót ne kelljen fizetnie. 
Holttes ét Temesmegyébe, Sósdiára, a családi sír­
boltba szállították. 

Dr. MACHIK BÉLA, a kolozsvári egyetem tanára, 
elhunyt Budapesten hosszas betegeskedés után, mell­
bajban, 40 éves korában. Alaposan képzett orvos 
volt, kinek elhunyta a tanári és orvosi karban egy­
formán veszteség. Mikor a szerencsétlen Sarolta csá­
szárné elmebaja veszélyessé vált, Machik neveztetett 
ki udvari orvosává, de fölismervén a gyógyíthatatlan 

ajt, s hazájába kívánkozván vissza, nemsokára le­
mondot t fényes állásáról. 1869. óta min t belgyógyá­
szati tanár működött Kolozsváron, melynek egyeteme 
1874 ben rektorrá is választotta. Betegsége azonban 
ez állásáról is visszavonulni kényszeritette. Machik 
több érdemjel tulajdonosa volt, s min t orvos köz­
bizalomnak örvendett. Özvegyet született b . Borne­
missza Zsuzsannát és kis árvát hagyott hátra . 

AUGÜSTICH IMRE, országgyűlési gyorsíró elhunyt 
e hó 17-én 42 éves korában Budapesten. Hosszú 
ideig működöt t min t hírlapíró, különösen a 48-as 
párt volt napi közlönyénél a „Magyar Ujság"-nál. 
Ezenkívül több regényt és elbeszélést is fordított, s 
ismeretterjesztő czikkeket is gyakran közöltek tőle a 
lapok. Vasmegyéből, a vend vidékről való lévén, jól 
értette a vend nyelvet, s i r t a vendek számára ma­
gyar nyelvtant is, később pedig hazafias i rányú vend 
lapot szerkesztett. A dalmácziai lázadáskor hírlap­
tudósító volt, s ekkor az a szerencsétlenség érte, 
hogy lábát eltörte. A kik szerény körében ismerték, 
szerették, s részvéttel állták körül koporsóját. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : föl­
deáki NÁVAY LÁSZLÓ, földeáki birtokos, Csanádme­
gyének 1832—36-ban országgyűlési követe, 83 éves 
korában Makón. — Bibarczfalvi MIHÁLY LAJOS, 
Nagy-Küküllőmegye főjegyzője 33 éves korában Er­
zsébetvároson. — MAGYARY MIHÁLY, Kolozsvár város 
egyik tanácsosa s az uni tár ius egyház gondnoka, 64 
éves korában. — SCHEHÁK IMRE, a szent Benedek­
rend pápai székházának tagja, 44 éves korában. — 
SOMOSSY LÁSZLÓ beregmegyei földbirtokos, a szabad­
ságharczban honvédtiszt, s a megyének sok éven át 
tisztviselője, Dédán. — SCHWARTZ ADOLF, gőzmalom­
tulajdonos s Eger város egyik tevékeny polgára. — 
DUBOVAY KÁROLY, a budapesti főkapitányság egyik 
legrégibb hivatalnoka, hosszas betegeskedés u tán . — 
KORBULY B É N I , a zilahi járásbíróság irodatisztje Kor-
buly Ignácz kir. ügyész öcscse, Zilahon. — SCHIMMER 
JÓZSEF, szabadkai kir. törvényszéki biró 59 éves 
korában. — Dr. BROYER ADOLF, Baja város legrégibb 
orvosa, 96 éves korában. — KOPÁR SIMON szentszéki 
ülnök és szamosujvári örmény katholikus esperes­
plébános, jó hazafi és polgár. 

RADOCZA JÁNOSNÉ szül. Bojás Borbála, Radocza 
János fővárosi ügyvéd s volt képviselő édes anyja, 
75 éves korában a fehérmegyei Seregélyesen. — 
BÍRÓ JÓZSEFNÉ, az érmelléki járás néhai orvosának 
özvegye szül. Pongrácz Auguszta 62 éves korában 
Székelyhidon. — STRASSER ZSIGMONDNÉ, fővárosi ke­
reskedő neje, szül. Ausch Malvina, 33 éves korában. 
— GABÁNYI JÁNOSNÉ szül. Koós Krisztina asszony 
Szatmár-Németiben — KÚN MÓRNÉ fővárosi keres­
kedő neje szül. Kún F a n n i asszony 57 éves korában. 
— MASZNYIK JÁNOSNÉ, a tiszaföldvári evang. lelkész 
neje, ki a ruhájára ömlött égő borszesz által okozott 
égési sebek következtében múl t ki.  

Szerkesztői mondanivaló. 
Nagy-Csebb. St. H. Magánlevél Írására nincs 

időnk. Levelének irálya nemigen biztató jel fölaján­
lott prózai művének használhatósága iránt. 

X. V—nj. A ezikket megkaptuk, megtartjuk s 
alkalomszerüleg közölni is fogjuk. (A. 30-dik évfordulón.) 

Ce t r i c P ipsz . Silányság. 
Z i . Náthán zsidó (bár sokszor megénekelt tárgy es 

helyzetek) elég jól van gondolva; de kivitele gyönge; 
verselés s kifejezések, rímek, mind fogyatékos. 

V á n d o r P á l hattyúdala authentikus-e (attól szár­
mazik-e, a kiének állíttatik ?) nem bizonyos ; beküldője 
még saját nevét sem irta alá. Különben, ha ugy van is, 
belértéke oly csekély, hogy közlésével sem az olvasó­
nak, sem az iró emlékének nem igen tennénk szolgá­
latot. 

SAKKJÁTÉK. 
1024-dik sz. f. A legújabb franczia feladvány-

tornában első dijat nyert feladvány. 
ma. 

b • " "Wig.1.6 ' « h 

Világos indul s az harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1019. sz. feladvány megfejtése. 
Csipkés A.-tól. 
Megfej t i* . 

TilitM. MUt. 
1. B h 3 - £ 3 f 7 - f 5 (a) 
2. Ha3—c2 fő—f4 
3. Hc2—e3 f4—e3 : 
4. Bf3—f6 Ke4—d4 
5. Bf6—f4 matt. 

a. 
1 f7—f6 
2. Ha3—c2 f 6 - t 5 
3. Hc2—e3 fS-f4 
1. Fg7—e5 f4—e3: 
5. Bf3—f4 matt. 

He lyesen f e j t e t t ek m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Qé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter, Buda­
pesten K. J . és F. H. Igaíi Swetozár, Szabó Ádám. A 
kolozsvári sakk kör. A pesti sakk-kör. 

H E T I - N J L Í > T J L R . J~ul. h ó . 

Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraellta 

20!v 87 Illés próféta 
21 H Dániel próféta 
2.' K Mária Magd. 
23|S Libor Ápol. 
2iC Krisztina szflz 
25JP 'jakab apoatol 
26 S Anna b a. anyja 

E « Illyés 
Dániel 
Már. Magd. 
Apollin 
Jolánt \ 
Kristóf 
Anna 

8 « 7 Prokóp 29 
9 Pongrácz IA».,l»seb. 
10 45 vértanú 2 
11 Euphemia 3 
12 Proklus 4 
13 Gáb. föangy. 5 
13 Aquilla Józs.jStb. Hiui 

Hold változásai. © Holdtölte 2. 8 óra 28 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Gróf Károlyi Alajos. — Távol... Költemény. 

Kompolthy Tivadartol. — Kisasszony parasztruhában. Pus­
kin elbeszélése. Oroszból fordította Csopey László. (Folyt.). 
— Balaton-Füred hajdan és most. — Delelés. — A panamai 
vasúton. — Egy angol zulu fogságban. — Egyveleg. — Az Író­
gép — Baltimori Bonaparték. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — 
Heti naptár. 

Kepék: Gróf Károlyi Alajos. — Delelő juhok. — Balaton-
Füred. Balaton-Füred a 20-as években. Az elsó fürdőház Bala­
ton-Füreden. Gr. Festetics György fregattája a Balatonon e 
század elején. — Zulu fogságban. Grandier Ernő angol katona 
Csetevájó törvényszéke előtt- — Az írógép (négy ábrával). 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 
Negyedévi re : 

A Vasárnapi Újság „ frt 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkróniká"-val együtt. • 2.59 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok i J . -
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt ._ _ t 3.59 
• A „Világkrónika" czimü képes hetiközlöny ép oly 

alakban és terjedelemben jelen meg mint a „Háború-Krónika'*, 
melynek folytatását képezi; szintén hetenként egy ivén, több 
képpel illusztrálva. E képes melléklapunkat előfizetőink 1 hó­
napra 20 kr., 2 hónapra 40 kr., 3 hónapra 50 kr., 4 hónapra 
70 kr., 5 hónapra 90 kr., 6 hónapra 1 frt pótdíj mellett ren­
delhetik meg arra az időre, a melyre a „Vasárnapi Ujság"-ra 
vagy politikai Újdonságok"-ra beküldött előfizetésük szól; « 
1879. évi január-júniusi folyam szintén 1 frtért kapható, gfj 

A „Vasárnapi XJjság"-ból a folyó év elejétől kezdve 
teljes számú példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket felkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
ezimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamáeziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ujdnságtk 
kiadó-hivatala (Buadpest, egyetem-uícza 4. sz. a.). 
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EET hatizoi hu lbzo t t petit rer. Tag; annak helye egyszeri igtatásnal 
IStrajczár; többezöri igtatasnál 10 krajczar. Béljegdij külön minden 

igUtás után 30 tr. HIRDETÉSEK. Eiadó-hiTatalnnk szamára hirdetményeket elfogad Bécsben t Ha 
ttein i s Vogler WsllfiBohfjasse Nr. 10, Mosse R. Seüenrfjtte N "*' 

Oppelik A. WoUzeüe Nr. 22. 

A csász. kir. szab. triesti Azienda Assicuratrice 
ötvenötödik zárszámlája 
1 8 7 8 - i k é - v i ü z l e t e k r ő l . 

vagyoni állása 
előadatott és kimutattatott a részvényesek közgyűlésén a keresk. törv.-könyv224.§-a szerint 

1238348.81 
184613.91 

332602.04. 
2H301.4Ö 
35716.73 

Díjtartalékok az-54-dik zárszámlábol áthozva minden költség levonásával: 
483.385,048.— írtnyi tűzbiztosítástól 

1079,500.— . • szállítási biztosítástól 
Kártartalékok az 54*ü zárszámlából áthozva : 

függő tűzkárokért ; ... 
függő szállítási károkért 

Díjbevétel 121,423 biztosítás ntán : 
731.235,160 írt 94 kmvi tűzbiztosítástól 
79.363,468 frt 01 krnvi szállítási biztosítástól _. ... '.. 
9.380;076-frt 72 krnyí jégbiztosítástól 

Tőkebefektetések és készpénzek jövedelme, a tárczákban elhelyezett váltók illető 
kamatai levonásával, beleértve a tartaléktöke kamatait is ... 

Le: az életbiztosítási számlát illető kamat átvitel — 
Ö s s z e s b e v é t e l : 

Kárfizetések 1878-ik' évben, levonva a visszbiztoeitók részeit: 
tűzbiztosításokért „ 
szállítmányokért 
jégbiztosításokért „ 

Visszbiztositások, a vissztőrlések és költségek levonásával: 
tűzbiztosításokért — 
szállítmányokért... ._ 

• jégbiztosításokért — 
Díjtartalék, 1878. évi deczember 31-én érvénves : 

518.646,485 frt 20 kmvi tűzbiztosításért 
1.528,543 írt 69 kmyi szállítmányért ... — ... 

Tartalék, 1878. évi deczember 31-én függő : 
tűzkároknál 62000.— 
szállitmánykároknál 13000.— 

Jutalékok, alkuszdijak és költségek : 
tűzbiztosításoktól ... _ 369534.32 
szállítmányoktól 40321.10 
jégbiztosításoktól 20021.11 

Fizetések hivatalnokoknak a központban és fiókirodákban 
Posta- és utazási-költségek, bérek, jövedelmi adó-, átírások, kétesadósok számlájára 
Nyeremény az 1878. évi üzletekből 

Ebből Ulet: a) 20°/o a tartalék-alapot, az alapszabályok 34. S-a értelmében ... 
b) járulékok az igazgatóságok részére 
e) 4000 drb részvény nyereménye á 12 frt 
d) a tartalékalap gyarapítására 

A tartalékalapnoz, mely 1878. évi július l-jén kitett 
csatoltatik a) a társulati szerződés IV. §-a értelmében 1876. 
évre tartalékban volt részvények nyereménve 

1877. évre 
Állomány 1879. január hó 1-én 

b) a gyarapítás mint fent _ 
ugy, hogy ennek összege lesz ... ... ... 

Osztrák értékben 

761495 
. 4259 

80000 
12000 

2074255 
247008 
171228 

277682 
177800 

45 

786180-25 
9014.30 

1*95737 

397620 

795194 

75000 

438876 
84890 
94580 

frt 

765754 

92000 

2492492 

99882 
3450129 

13646 
6000 

48000 
584 

9255 
9255 

23 

3381899 

08 

25 

68230 33 

68230 1 31 
162678 [ 7 3 

18510 
181188 I 73 

14230 I 31 
195*19 |"ÖT 

" V a g y o n . 
3383 részvény után, melyre 300 frt befizettetett A 700 frtos kötelezvényekben 
Váltókban a bel- és külföld különféle piaczaira és kötlevelekben 
Fekvöségekben Triest, Istria, Béos, Budapest és Velenczében túloldali részletezés szerint 
Jelzálog kölcsönökben 
Állami és más értékpapírokban túloldali részletezés szerint 
Élet és túlélési csoport kötvényekre adott kölcsönökben 
Pénzkészletben Triesztben és a bécsi, budapesti, prágai, lembergi, és más képviselőségek péLz-

táraiban 
Egyenlegben különféle visszbiztositó intézet számláiból _ 
Pénz-egyenlegben különféle hitelintézet és biztosító-intézetnél a bel és külföldön _ 
Több évi biztosításokra vonatkozó dijváltókban 
Berendezésekben mint: bútorzatok, tűzmentes pénztárak, szárazföldi-és tengeri térképek, tervek és 

jeltáblákban a központnál, valamint a belföldi képviselőségeknél és Németországban, Anglia 
és Amerikában 

Különféle czim alatti tartozókban 
Az intézetnek bel- és külföldön létező 3302 fiókjainak számláiból eredő egyenlegben ... 

T e h e r . 
Bészvénytőkében, létezik 4000 részvényben á 1000 frt. 

melyből azonban 617 részvény behuzatott 
tehát 3383 részvény van kibocsájtva per 

Díjtartalékban : tűzbiztosításokért készpénzben 520522.42 
» díjváltókban _ 265657.83 

szállítmánybiztosításokért 
A társulati fekvőségekre kinnlevő jelzálogkölcsönökben . 
Különféle követelőkben 
Nyeremény tartalékban . 
Az életbiztosítást illető dijalapban 
Igazgatósági járulékok 
Az 1878-ik évi számla nyereménye 

786180.25 
9014.30 

2368100 
1442879 
3012800 

10850 
873417 
375753 

124039 
22831 

379105 
265657 

65250 
531718 
915839 

10381251 

A cs. kir. szab. Azienda Assicuratrice Triestben: 

795194 
344116 
40606 
181188 
5573914 

6000 
62230 

10386251 

A z á l l a n d ó i g a z g a t ó k : A h e l y e t t e s i g a z g a t ó k . A s z á m v i z s g á l ó k : A v e z é r t i t k á r : 

B n r g e r C . F . G a s t e i g e r E d . C l e m e n t s c h i t z A . V o r t m a n n G y . 
G o l d s c h m i d t K á r o l y P o r e n t a G . P r i s t e r M o s e s 
G o s s l e t h F e r e n c z 
V a r d a c c a A . 

^ 4 . m a g y a r o r s z á g i I c é p v i s o l ö s ó g ; 

Lichtenberger Tha ly . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent ét 

minden könyvárusnál kapható: 

HORVÁTH MIHÁLY. 
Az uj dolgozat második, bővítet t kiadása, 

30. füzet. — Ára egy-egy füzetnek fűzre 1 forint. 
H o r v á t h Mihály „Magyarország történelme" czimú nagy mun­

kája — melynek második bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolcz nagy 
kötetben megjelent — nem szarul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte meg oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártassággal és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Epén ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mivelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolcz kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s> eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető 
hók mivelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni, 
f* _koru.luienyt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-

. kedvelő számára megszerezhetövé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 
alkotását. A fentemiitett kiadás nyolcz kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
kent való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetessel juthat bárki is a becses mü birtokába. 

BÖLCS NÁTHÁN. 
DRÁMAI KÖLTEMÉNY ÖT FELVONÁSBAN. 

Irta 
LESSING GOTTHOLD E P H R A I M . 

Németből fordított* 
Z I C H Y A N T A L . 

( I - e » » 1 n ÍJJ a r o z k e p e - r e l . ) 
Ara füi re 1 frt 50 kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent í 

minden könyvárusnál kapható • 

Közhasznú 

CSALÁDI KÖNYVTÁR 
Egy-egy kötet fűzve 40 kr. 

1. I-egnjabb levelező-könyv a magyar nép számára. Szerk. Veröczi Sándor. 
2. Az alkalmas házi ugyved és tórvényjártas tanácsadó. Szerk. Verőczi Sándor. 
3. Magyarország törtenete rövid vonásokban. Szász Károlvtól aanaor. 
4. 5. Regelo István bácsi. Mulatva oktató családkönyv. Szerzé Májer István. 
6. Gazdasszonyok könyve. Vörös Esztertől. J " " * " • 
7. Az ügyes szakácsnő. Vörös Esztertől. 
8. 9. Egészség könyve. Beniczky Irmától. 1 0 ' líÜÜ8S-°k V- '¥ a- gyakorlati útmutatás a baromfi és különféle díszmadarak czélszcrit 

ápolásara es tenyésztésére. Irta K. B e n i c z k y Irma 
I L i ^ T o ^ í é,

T
etbÖ1-A "f,"ek- R U 8 Z K - Moleschott, Doebcreiner s mások utáD irta ív. .Beniczky Irma. Ket füzet. 

1 3 ' Í rni** 8ZélSÖ8éseÍ- M ü v e l t s é g - és erkölcs-történeti kútfők nyomán. Irta B e n i c z k y 
14. Házasodjunk! Irta dr. S í k o r Józset. 
15. Gyakorlati széptan. Tekintettel a házi életre. Irta K. B e n i c z k y Irma 

R V Í J T * ' A A P ^ " i ^ ^ nevelésének legfontosabb kérdéseiről. Irta Dr. K í e c k e ír. A. Fordította K. B e n i c z k y Irma 
17. A nok apró kötelmei s ezek fontossága az életben. Irta K. Ben i c zk y Irma. 
18. Babonaság a salonban. Irta K. B e n i c z k y Irma 7 

19. Tanácsok a gyermekek természetszerű testi nevelésére. Irta dr. S t e i n e r János, a 
„n P r á p i gyermekkórház orvos-igazgatója. Ford. K. B e n i c z k y Irma. 

A ^ ! ^ T ' R * * ' ' -AZ f8ésfség é s s z é P s é g természetszerű ápolása. Dr. K l e n * -Armm utón K. B e n i c z k y Irma 
21. A feleség. Irta Dr. S i k o r József. 
22. A nök előnyei. Irta Dr. S i k o r József. 

iskolai és magánhasználatra. 
A bWaner tanod szerit 

I n. m a g y a r n y e l v h e z a l k a l m a z t a 

S O M O G Y I EDE. 
Ára fűzve 2 forint. 
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A FRANKLIIsr-TÁRSULAT 
.magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent é 

minden könyvárusnál kapható: 

Jeles irók iskolai tára 
| az orsz. középtanodai tanáregylet megbízásából szerkeszti Dr. Kármán Mór. 

I. 

ARANY JÁNOS BALLADÁI. 
Magyarázza 

GREGUSS ÁGOST. 
A r a f ű z v e 5 0 k r . 

II . C O E I O L A N U S . 
Irta Wi l l i ant Shakespeare, fordította P e t ő n Sándor. 

B e v e z e t é s s e l é s m a g y a r á z a t o k k a l e l l á t t a 

27LVJT LÁSZLÓ tcLJxcir. 
Á r a f ű z v e 6 0 k r . 

III . 
IV Í C 1VI "F" T * 

B A L L A D Á K És R O M Á N C Z O K . 
Magyarázta 

ELSŐ RÉSZ: 
Bevezetés. — Bürger. — Goethe. 

Á r a f ő z v e 7 0 k r . 

IV. 

Q. HORATIUS FLACCUS SATUUL 
Iskolai használatra magyarázta 

E L I S C H E R JÓZSEF tanár . 
Á r a f ű z v e 8 0 k r . 

Q. HORATIUS FLACCÜS EPISTOLÁI 
Iskolai használatra magyarázta 

E L I S C H E R . J Ó Z S E F . 
Ára fűzve 80 kr . 

E vállalat középiskoláink irodalmi oktatásának emelését ezélozza, a sza­
kadozott irodalmi szemelvények helyébe összefüggő, az iró egyéniségét feltün-

!| tető olvasmányt nyújtva. A kísérő jegyzetek korántsem akarják a tanár ma­
ii gyarázatait szükségtelenné tenni, hanem oly módon vannak fogalmazva, hogy 
b a tanulóknak előkészülését segítsék, melyhez a tanár iskolai tárgyalását fűzheti, 

és mi által az iskolai olvasmány sok tehertől megszabadulván, szélesebb körben 
fog mozoghatni. Alkalmas olvasókönyvet nyújtva a középiskolák IV. V. és 
VI. osztályai számára, általában a felsőbb osztályok poétikai oktatása mellé. 
Szándokunk különben a gyűjteményt a magyar és németen kívül franczia iro­
dalmakra is kiterjeszteni. 

Állatgyógyászat 
avagy 

a lovak, szarvasmarhák, juhok, kecskék és sertések s egyéb 
hasznos háziállatok betegségeinek megismerése s gyógyítása. 

Állatorvosok, falusi gazdák és gazdatisztek számára 
írták 

E I S E N M A Y E R SÁNDOR és GÓBEL COELZSTIN. 

Harmadik kiadás. 
S z á m o s a s z ö v e g b e n y o m t a t o t t á b r á v a l . 

Ára fűzve 80 kr. 

Arcz-szőr 
e l t á v o l i t á e á . a h ö l g y e k n é l : 

p o u d r e ; a l e g ú j a b b m é r e g -
m e n t e s é s e g é s z e n á r t a l m a t ­
l a n k é s z í t m é n y , m e l y c s u p á n 
a s z ő r t t á m a d j a m e g , s a l e g ­
g y ö n g é d e b b b ő r t s e m i n g e r l i . 
1 f r t 5 0 k r . l e v é l j c g y e k b e n i 
b e k ü l d é s m e l l e t t t ö r t é n i k a 
b é r m e n t e s m e g k ü l d é s e g y 

k e t t ő s l e v é l b e n . 
R i i m h i l d ( T l i ü r i n g i a ) . 

R o t t m a n n e r J . , 
B44J g y ó g y s z e r é s z . 

-mi 
gyomor- és altesti bajok 
gyógyíttatna< l e v é l u t j á n , .11 é v i . 
jeléének bizonyult sajfct e r e d e t i 
r e n d s z e r szerint Dr . m e d . I l e y -
innni i ál t*] . »löbb L n n d o n b n i i . 
B e r l i n W . . Potndainers trHHSe 
106 K . T i s z t e l e t d í j g y ó g y s z e r e k , 

k e l e g v u l t : o . é. 10 Irt 
3138 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyógy!.. 
Útik dr. S s Z l l l l v ^ -
kUlonlegei or<~< által Dreirá-

ban. (Neu»t«d»>. 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig tlibb mint 11.000 
eset lett gyógykezelve. 6 07 

M u l a t t a t á s u l 
K 'zabádban Flóbert czélpuskák cz^llóvészetbez vagy aprc-
s..r-itel madarakra Irt 12. 14.18, 21. 30. 

lulléuyek 1008 golvős 50 kr. nagyobb frt 1.8 I 
sorí-tes frt 1.50 nagyobb frt 2.60 

Czrlt \bUk kiugró fi jurával és mozsárral Irt 9. — Japáni halászó 
botok kivonható frt 1.40—12. — Kész horgok zsinórral 15 kr 
2 frtig mesterséges rovarok és lények I dtz. kr. 80. — Kuklizó bá 
iiolkeméuyfabol2.50. — Zignumsanctumgolyókín 1.50—3.30 
— Angol croquetjáték frt 18 karikajáték dtz. frt 2.40. — (futni 

lapdúl min.lei, nagyágban — Uj kecskernétipar{ttya,veszetW\pm 
élkuli gvermekjalt-k gbmbdlyfi papír lemezt meglapőmamutra n>pit frt 1,1.2ü 
•/.itt ható kr. 7' i hntáninazáló szelouczék kr. 90 frt 3.50 — Kerti szerszám kész­

íti frt 1.50—3. — ib/ii'r léghajók br. 75. frt 2 —Szinespapír lampionok nyári 
mulatságok, ünnepélyek kivilágításához kr. 20—70. — Aladártamtó sipládák 
Irt 11. — Jíarmonica aivnrdeon tremolo trombita diszszel fit 7, nagyobb enjs 
sontra bassal frt 15. — Madárcsapda frt 1.25. — Torna-eszkozoí (kábádban a 
gyakorlati használathoz H'/t méter hosszúságú. Mászó kötél sima frt5.80, fonott 
.'•somokkal frt 8.50. — Kötél hágesó frt 8.25 Trapéz frt 6.50, 7'rai).; ka 
rikáikttl fit 8.80, Gyermek hinta Irt 13.50— Sehrehírjéle teljes torna 
utasiMmal Irt M.30toroagolyok ki lokr.30. — AtUetuubotot!ti2. 

M o l i i i n y ' z o k n i i k v:,s dnlianv fim :. líészitve hajtó 
Uen-kkel magyar és torok dohány vagáaaboi frt 18. — Cosm'rpoht <• 
Mraaabor)n'/a»inaadob4ny mind vAgig RZtlnuOB marad fit 1, 1.30. 
• T i autómat cigareltekészitö a fedá] egyazerd hétevése által a kész cigarott.i 

I a fedelén előtűnik frt 2 50 — Eltctrievtgyvjtóaer frt 3.50. — K 
*^ " t/aretít papiros szopokával 3 nagvságban UÍOn kr. 35, készítő kr. 30. — 

' ' i kések frt ! 
ónnyfi kerti kalapok 

• . • •v i tg laMlmzs angol disznóbór nyerjntl frt 15—30, kantárok frt 4.80, 
!s. zabiák frt 1.80—3.50, tzzasztd frt 2.70—5, mosható fehér izzasztó frt 4.60. 
\kengyehas-fzijjnk frt 2.50—3.60, kengyel vasak frt 1 60—2.50. — t,rh,!,<t. 
frt 2 . 4 0 - 3 , iuíí'Z ro-Aeíd frt 3 30. — KoUjék szíjból és gurtniból frt 2 
iantyú'frt 1, szíjjal felcsatolható sarkantyú fit 2. — Rinocztros bór igen tar 
tós lovagló ostor kr. 7o—2.50. — Agarászó ostor frt 3.75—10, lótisztitő szór 
keztyii kr. 90, gumi lóláb-mentó frt 2.25, szarvasbór és lószivact kocsi és szer­
szám mosáshoz frt 1—3. 

stb. franczia czikkek személyes oltalomra beteg ápoláshoz allóvet 
fecskendő frt &.75—5.anynméhfuskt.mlo frt 1.75, 3.50— 3. érez al' 
lovttjecsktndczó rugóval frt 3 50. 

A n y á k f i g y r l n i é b e ajánlom a párizsi önműködő gyermek 
üvegeket; az ajkak egyszerű nyomása eszközli a táplálék szájba vezetését frt 1 50. 
— Ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak kr. 60, 80, 1.20—3. — (Jyer 
mek kocsik barna és világos kosár ernyővel frt 10.80, 12.50, 14. 

Angol kerti fecskendező frt 10.80, 14. 17. — FaágMókés kések frt 
— Ki'ráo-/fnrmato<iíó.egy>zetsninid madár zuhany kr.40.Ki  
kr. 50, megrendelésnél a fejböség kéretik. 

OIIJII 

• S Í T A j e l e n l e g o ly olcsó postai fuvarbr-r (5 k i ló ig bárhová 
Sí í r . ) l e b e t s é g e s - é tévén a kívánt tárgyakat gyorsan csekély kélt­
s égge l megszerezhetni . Meg nem felelő tárgyukat készségge l vissza­

veszek , próbamegrende léshez képes nagy árjegyzéket n u l l é k e l 

KEKTÉSZ TÓD0K R t H l n i i r n t . l > o r i » t y i -
utrr.H I. H / i n a 

Honi és vi lágesemények het i sonxniája 
a k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvnsó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az öl föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „Polit ikai Újdonságok" kiadóhivatala 
(Budapest, egyetem utcza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " é v n e g y e d r e ... _. _ ... frt 1 . 5 0 
\ . . V a s á r n a t i i T T ' * - ^ " rr „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " e g y ü t t é V n e g y e i r e » 3 . — 

W 

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 
a 

YILÍ.GKBÓNIEA*1 
czimü 

k é p e s h e t i k ö z l ö n y , 
mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
érdekű eseményeket, az azokban kiválón szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak és 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődós-történet 
terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, úgy­
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

negyedévre 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l frt 2 . — 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á - ' - v a l _ » 3 . 5 0 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik számJ megjelent és minden könyvarasnál kaphatói 

EGYHÁZJOGTAN 
KÜLÖNÖS TEKINTETTEL 

A MAGYAE PEOTESTÁNS EGYHÁZ JOGI VISZONYAIBA. 
i n a 

K O V Á C S A L B E R T . 
Á r u f i i a s v e S f o r i n t 4 0 k r a j c z a r . 
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Budapesten, ül lő i ut 18. sz. 
ajánlja 

Garre t t R. és fiai g k m o i g o n y a i t 
fa- és szén-, valamint szalmafűtésre, boltozott mennyezettel 
legnagyobb biztosítást nyújtván, legkevesebb tüzelő anyag fel-, 

használása mellett; 540t 

gőzcséplőgépeit 
melyek sokat és tisztán dolgoznak, üszögtisztitó készülékkel . 

járgánycséplőket, rostákat, Trienröket, üszög­
tisztitó rostákat és vetőgépeket stb^ 

Glycerin-Créme 
a legjobb bőr- és arcztisztitó-szer. 

Több év óta hatályos szernek bizonyait szeplő, napsütés, folt, bor­
ba j és kelégek ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
•sereknek, melyek a bőrt nemesi* simábbá és finom tbbá teszik, hanem 
annak fiatalsági frisseségét tarják fönn. A folyékony g'ycerin-créme 
eltér az eddig közönségesen használt glycerin-illatszerektöl, melyek a 
glycerin-en kivül semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy 
Aveg ára 1 frt 20 kr. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kiiünöea tisztítja, élénkíti a bőr', 
átalában a finom pipereszappan minden kiránt előnyeivel bir. Ara 35 kr. Párisi hölgy-por (legfinomalií) Ponflre ie riz) 
a bőrnek a leggyöngédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy férfiaknál is, 
borotválás után, nagy kedveltségnek örvend — Egy doboz ára 50 kr., 
tollal 1 frt. 

Kézmosó-por 
mandulaazappan és epermacetből készítve, a legártatlanabb arca- és 
kézbőrt.sztitó szer. Egy doboz 50 kr. Amerikai kantsut-tynfcszeniffynriit és essentia . 6 0 k r . 
Főraktár: T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél, 

Budapesten, király- utcza 12. szám. 5429 

1 rDIUiH III TÍPQIII UT m*g7',rod*lnte,et Uadása1,an (Bnd»p8!*i 
egyeteia utcza 4) megjelent és kaphatói 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
lairar M a l i i intései Kádasában (Budapest, egyetem-oteza 4-íir szára) 

mecelCDt és indeD tínyrárnsoál kaDöató 

AZ 

Ö KOR TÖRTENETE. 
Irta 

Duneker Miksa. 
A harmadik kiadás alapján 

a magyar tudományos akadémia mcgbl ia .ábol 
fordította 

J Ó N Á S J Á N O S , 
tanár. 

Ifégy kötet. — Ára fűzve 16 frt. 

A 
Irta 

M o m m s e n Tivadar. 
Az ötödik kiadás után 

a magyar tudományos akadémia megbizáaákól 
fordította 

T O L D Y I S T V Á N . 
N'yole* k i te t — Ára a nyolex azaz teljes minek íaíre 16 frt 

ADEDUCTIVÉSINDUCTÍV 
LOGIKA RENDSZERE 

mint a megismerés elieinek 

és a MoMmos iitatás módszerének előadása, 
Irt* 

Mill János Stuart. 
Ax eredeti 7-dik kiadás ntia 

, magyar tmdományoa akadémia megbiláaáhol 
fordította 

SZÁSZ BÉLA, 
av k i r . a g y e t e m i t a n á r . 

Három kötet. — Ara fOzv* 9 forint. 

A házi nevelés. 
Példákban előadva 

szülőit, nevelőit s kilósén Községi néplcönyvtáralí 
számára. 

Irta Zámolyi Varga Mihály. 
^k T E S T I A P O L A í*. 

Á r a fűzve 1 frt 5 0 kr. 

LÉNÁRD ÉS aERTRUD. 
Könyv a nép számára 

P E S T A L O Z Z I H E N R I K T Ő L . 
Magyarította 

Z S E N G É É I SAMU. 
(A szerző életrajzával.) 

Három köte t egy kötetbe ango l vászonba 
kötve 2 frt. J 

A Franklin-Társulat 
ujabb kiadványai 

a serdülő leánykor számára. 
Cox György. A mvthologia kézikönyv*. Ford. és 

a finn mythologiával bővítette dr. S i m o n y i Zsig­
mond. Angol vászonba kötve 2 frt. 

— Oörög regék. Fordította K o m á r o m y Lajos. 
Vászonba kötve 5 frt 80 kr. 

H e l m Clementina. Fntr l Kata . Olvasmány fiatal 
leányok számára. Magyarította E m í l i a . Kötve 

1 frt 20 kr. 
Jóka i Mór. A magyar nemzet története . Regé­

nyes rajzokban. XV Q-eiger-féle kép., 3-ik kiadás 
2 frt. Vászonba kötve 3: r t 

Kron Klára. Aa é le t iskolájában. Elbeszélés leve­
lekben. Ford. K o z m a - G e s z t e s s y Etelka. 
Vászonba kötve 1 frt 50 kr. 

Sokatter Gyula. Nélkülözket len i smeretek köny­
ve leányok számára. Az ötödik német kiadás 
szerint, s a hazai viszonyokból alkalmazottait Át­
dolgozta T o 1 d y László. 
1. kötet: Földrajz. 1 frt. 
f. kötet: Vi lágtörtene lem. Hitregetan. 1 frt 
8. kötet: Természetrajz. Embertan. Természet­

tan. 1 frt. 
4 kötet: Számtan. Német nye lvtan . Iredalom. 

Műtörténet . 1 frt 
A utffj kötet egy csinos vászonkötésben 5 frt. 

Toldy László dr. Magyar szent Erisébet é lete . 
Képekkel. 80 kr. Kötve 1 fit, díszkiadás kötve 

5 frt. 
Vackott Sándorné. A magyar nemzet történet* 

röviden előadva, olvasmányai • tanodái haszna 
latra tatai leánykák ssamara 1 frt 

WUdermntk Ottila. Regék és elbeszélések az ifjú­
ság számára. Négy képpel. Második kiadás. Kötve 

2 frt 
W e n l Stefanie. Regék. Második bővített kiadás. 

Képekkel. Kemény kötésben f frt. Diszkötésben 
3 frt. 

CTiTAz 1879. aug. 15-ki húzásra^g 

magyar királyi nyeremény-sorsj egyek, 
1 3 0 0 nye remény . 

Főnyeremény frt 200,000,20,000,5000 sí 
Összes nyeremények frt 416,000. 

Részjegyek ,tf Jft. g a frt 1.50. 
Magyar aranyjáradékokat, 
melyek árfolyama körü lbe lü l 9 5 fr ton ál l , eladunk 
1 0 kav i részletf izetésre, á 1 0 fr t ta l . A magyar 
aranyjáradék 7 és fé l százalékot kamatoz, s a 
legjobb és legbiztosabb (az állam által biztosított) 

tőkebefekte tés . 
KB. A pénzküldeményeket postautalvány mellett kérjük. 

Koritz Antal és Társa lantlin 
5142 B u d a p e s t , r á c z i - u t e z a T. s z . 

fl FRANKLIN TÁRSULAT magy, irod. intézet kiadásában (Budapest 
egyetem nto2a 4) megjelent és kaplitá 

Tüzetes utasítás 

a konyhakertészet, virágmivelés 
és 

gyümölcstenyésztés kőiében. 

A legújabb kútfők után 
irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Á t n é z t e é s j e g y z e t e k k e l b ő v í t e t t e 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

Á r a fűzve 8 0 krajezár. 

C3)e« ^chn;cit5cr0cfcíícn 

in nirr IDrlttljfilnt. 
9?adj fjtfioitft̂ en Oaetten 3um erflcn OMe auSfüftrfid) bargeftM 

unb bev. reiferen 3ugenb geit)il>tnct Don 
L U D ^ W IGr H E V E S I -

Qciitfdjr. (Originál Ausgnbr. 

SWit fedjs §o(jfdjnittcn nacf) 3eid)iumgcn con 3of)ann ©regafí 

3meitr iiiiutr'riukrtt Jmlíjf. 

»}3reié tjeÍKftct 1 fi. 5 0 fr. 

^•a^r^ww^aawM^-^Mjjg3 

' K U L I F F A Y E D E . 

1 szabadság hősei és Tértanni. 
Kft kötet. 

Ara füive 1 forint. 
*fcyg-g-9-9-»>»^-r^ : 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek: Zt*^**™^0 é8 ^ 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK *" \ félém _. _ 6 • 

I egész évre _. 12 frt Cenpin a VASABNAPI UJ8ÍO: ' ***" é ™ ~ 8 frt 
I félévre _. ... 4 • Cmpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / «gé.z érre _ 6 frt 

1 féléTre _ 3 • 

30-dik szám. 1879. BUDAPEST, JÚLIUS 27. XXVI . évfolyam 

A KI MINDENT VESZTETT. 

FÉNYT, dicsőséget, gazdagságot , orszá­
got, koronát , hazát , férjet, s végre 
m é g egyetlen gyermekét is , kihez 

joga volt oly reményeket kötnie, m in t 
senki m á s n a k a kerek világon, ki mindene 
volt, mióta m i n d e n egyebet elveszített, s 
kiben és ki által egyedül élt már e siralom 
völgyében, azzal az erős hi t tel , hogy ez a 
gyermek lesz HZ. a ki által minden visz-
szajön még, a mi elveszett, kivéve az 
apát, kit a halál nem ad vissza többé. 

Bizony valóban, nincs az az áldás, 
nincs a sorsnak oly adománya, mely az 
emberi legmerészebb vágyak tárgyát ké­
pezheti, hogy mindazt el ne érte volna, 
és — el nem veszítette volna a chisle-
hursti számkivetett császári özvegy. A tör­
ténelem alakjai között e tekintetben pá­
ratlanul áll talán. 

Tragikus végzet volt, mi rajta betelje­
sült. Befejezett tragédia, melyhez hason­
lót költő képzelete nem képes teremteni : 
a fátum szörnyű ereje kell hozzá, mely 
fölemel szédítő magasra, hogy annál bor­
zasztóbb legyen a bukás. Egy ily bukás 
mellett már enyhülés, megváltó üdv lehet 
a halál. 

A földkerekség legszebb, legköltőibb 
táján született, a tiszta egü, mosolygó 
Granadában, mint leánya egy fényes, ha­
talmas, gazdag, büszke grandnak, ki a 
leoni, aszturiai, galicziai királyokig tudta 
fölvinni őseit messze századokba, oly csa­
ládból, melynek európai hirü nemes lova­
gok, hősök voltak tagjai, a kikről román-
ezok zengenek a nép ajakán s kik költői 
lángelmék remekmüveiben vannak meg­
dicsőítve. 

Ősei, a Porto-Carraro család, a 14-ik 
században vándoroltak be GenuábólEstre-
madurába s lassankint megszerezték a 
jogot, hogy a Guzman, Fernandez, Cor-
dova, La Cerda és Liria neveket viselhes­
sék, s három elsőrangú grandméltóságot 
egyesitettek családjukban : a Téb«, Bános 
és Móra nevűt. 

Anyai részről is a legrégibb nemes 
családok egyikének sarja. Anyja Kirkpa 
trick-Closeburn Mária Manuéla, ki szintén 
Andalusiában született, régi skót nemes EUGÉNIA CSÁSZÁRNÉ. 




